
'äljasuurtükiwäe arendamine ja tema 
taktiline kasutamine lahingwäljal 
1 XIX aastasajal. 

L ü h i k e a j a l o o l i n e ü l e w a a d e . 
G. Leets. 

(Järg). 
Lahingkäigu lühike kirjeldus. 

V k o r p u s e l u u r a m i s k ä i k . 6. augustil wara hommi­
kul märkawad sakslased prantslaste wäljaastumise tundemärke; 
see sunnib V korpuse brigaadi ülemat kindral Walteri, kelle 
Rigaad eelpostidena wäeteenistuses oli, ühe bataljoniga ja 
batareiga luuramiskäiku Woerthi sihis eite wõtma. Saksa bata-
rei tule pääle selle küla pihta wastawad säält kaks Prantsuse 
batareid ning teised neli asuwad kõrgustiku pääle positsioonile, 
esialg" tuld mitte awades. Saksa bataljon, mille üks rood 
Woerthi pääsis, laseb waenlase pääle mõned püssipaugud, 
jätab ühe walwerühma jõe wasakul kaldal asuwale surnuaiale 
ning taganeb. 

Maakuulamise eesmärk oli käes: prantslased paljastasid 
hulk suurtükiwäge, mis kahtlemata suurte jõudude koondamise 
tundemärgiks oli. 

See sündis kella V2 9 paiku. 
L a h i n g u h a k a t u s m õ l e m a i l t i i b a d e l . II Baieri 

korpus, kes Lembachi juures asus ja.Bitshi maanteed wälwas, 
,idi tarwilisel korral V korpust aitama. Kui suurtükipaugud 
foerthi sihis kuuldusid, liigub selle korpuse 4-as Baieri diwiis 
angensoultzbachi poole ning pääseb isegi kaugemale: pahema 
üwaga Sauerbachi kaldaid mööda jõuab kuni Scierie ja Alter-
lühlini, tsentrumiga ja parema tiiwaga — Langensoultzi metsa 
Junapoolse serwani, Prantsuse 1-se diwiisi ja osalt 3-da diwiisi 
/astu, kes Froeschwilleri põhjapoolses metsatukas asus. 

See pääletungimine oli nõrgalt toetetud wähearwulise ja 
üg kaugele asetetud suurtükiwäe poolt (asus Langensoultz-
i>ach'ist põhjapool), sai I Prantsuse jalgwäe diwiisi ;tulega 
seisma pandud ja sjis sama diwiisi energilise wastukallaletun-
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giga lõpulikult likwideeritud. Baierlased taganesid korratult 
terwe ülejäänud päewa jooksul ei suutnud endid korraldad 
siiski läheb neile korda Scierie ja Altermühli oma käes hoidi 

Samal ajal algas lahing Prantsuse paremal tiiwal; I K 
puse 4-as jalgwäe diwiis oma kolme batarei toetusel tun 
Brückmühli pääle, kuid see pääletung ei õnnestanud: ta lei 
ees Saksa XI korpuse eelwäe ühes nelja batareiga. 

Kell 9 leiab V-da korpuse staabiülem tarwiliku olewat o 
wastutusel uuesti tsentrumis tegewust alata, et, nagu Saki 
kindralstaabi sõjakirjeldus ütleb, takistada wastasele kõigi \ 
dudega ühe Saksa tiiwa kallale kippuda; tema annab ka 
kogu korpuse suurtükiväele kohale ilmuda, ning kell 1/z\0 ho 
mikul asuwad V korpuse 14 batareid positsioonele Qoersdoi 
ja Diffenbachi metsa wahele. Prantsuse suurtükiväel ei oln 
wõimalust wõidelda niisuguse ülekaalu wastu ja peidab en< 
osalt Froeschwilleri taha ja selles ümbruskonnas olewaiss* 
mägedesse, osalt jääb v ranadde seisukohtadele edasi, et orrii 
jalgwäge tarwilisel momendil toetada. 

Kell Vall algab V korpuse jalg wägi omaltpoolt pääletungj. 
mist, ning mõlema wastase kokkupõrganud jalgwägi wõitleb 
pikemat aega koha pääl, ilma et kumbki sammugi edasi saaks-
sünnib äge rüselemine rind-rinna wastu terwel liinil, mi 
prantslastele takistab jõude tähtsamatele lahingukohtadel< 
koguda. 

Sel ajal tegi XI korpuse eelwägi katse üle Sauerbachi A 
pääseda, kuid löödi energiliselt tagasi. 

Kella 11 hommiku ja keskpäewa wahel on üldine seisu 
kord järgmine: Saksa paremal tiiwal olid baierlased löödud j 
ei suutnud enam lahingust osa wõtta. Tsentrumis ja wasakul 
tiiwal wiibiwad V ja Xl Saksa korpuste eelwäed kaitsekõne 
Woerthi juures ning Sauerbachi jõe wasakul kaldal, mõlema 
korpuse suurtükiwägi aga walitseb juba lahingwälja. 

Keskpäewa ajal, V-nda korpuse ülema päälekäimisel, käsib 
XI korpuse ülem 22. jalgwäe diwiisile pääletungimist alata ja 
liikumise kiirendamiseks kahte teed mööda minna: korpuse 
suurtükiwäele läbi metsa Surbourg — Gunstetti teed mööda 
jalgwäe diwiisile — metsast lõunapool. Batareid asuwad posi 
sioonele Qunstettist põhja läänes olewa mäe pääle (223), ni 
pääletungimine on käimas kolme punkti sihis: 1) Niederwal 
metsa idapoolse osa pääle, 2) karjamõisa „Albrechtsheuserh 
au LansbergM" pääle ja 3) Morsbronni pääle. 

4-da Prantsuse jalgwäe diwiisi kümme bataljoni, kes ju 
pikemat aega arwurikka suurtükiwäega tcetetud suurte wae 
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se jõududega wõitlewad, taganewad ja on sunnitud omad 
seisukohad ära andma. 

•4-da jalgwäe diwiisi seisukohad kättesaades, jätkab XI kor­
pus liikumist, pöörab paremale poole, tungib Niederwaldi metsa 
Jf järjekorras wõidab mitmed Prantsuse toetuspunktid: 1) Nie­
derwaldi metsa põhjapoolse osa (kell 3 päewa), 2) metsatuka 
Niederwaldi ja Elsashauseni wahel (kell 330) ning 3) kella 4 
Paiku tungib isegi Elsashauseni. 
. Niipea kui XI Korpuse osad pääsid Niederwaldi, otsustas 
Korpuse juht kindral Bose tegewusse saata oma wiimsed re-
ferwid — 3 bataljoni ja suurtükiwäe. Kolm bataljoni lähewad 
. Spachbachi ja liiguwad orgu mööda, mis lõunapool Kalwe-

ris**), mille harjal olid juba mõned V korpuse osad. Kogu 
^urtükiwägi, wäljaarwatud kolm batareid, mis igaks juhtumiseks 
j^nstetti juurde jäetud, on wälja toodud suure tee pääle, kus 
ojonnis ootab, millal jalgwäe edusammud wõimaldawad temale 

I j l l l frf l ise paremale posi ts iooni le. 
^ Tormijooksja ees, kelle käes juba Niederwaldi mets, on 
Elsashauseni kaitsjad — 99. polgu I bataljon, mitme korpuse 
Üksikud sõdurid ja põhja-lääne pool külast kaks batareid ratsa-
Miisist. 

Jalgwägi on ikka weel kriitilises seisukorras: kuigi temale 
Õnnestas waenlasest jagu saada, on ta kurnatud kestwa lahin-
miaa; siin on suurtükk tarwilik, sest see on waenlase! olemas 
fa püssiga teda kätte ei saa; abinõud, mis sarnast lahingkäiku 
aimates tarwitusele wõeti, toowad parajal ajal 8 batareid Kai-
weri kõrgustikule, kust nad sünniwad Prantsuse nõrga suur-
tükiwäe waikima ja sellega puhastawad tee kolmele wärskele 
bataljonile; tõuge, mis wiimased andsid, näib selleks küllalt 
mõjuw olewat, et kõik rinne Elsashauseni kallale tungib ja selle 
toetuspunkti oma alla wõtab. 

Marshal Mac-Mahon kutsus tungiwalt reserwsuurtükiwäge 
(8 batareid), kuid suurtükkide hiline ilmumine ei toonud tõsiseid 
tagajärgi; need olid puruks lastud ja ära wõetud, ilma et oleks 
suutnud ühtegi kasulikku pauku wälja lasta. 

Ülewaltähendetud faktest kujuneb wälja järgmine: 1) Saksa 
suurtükiwäe õigel ajal oma jalgwäe juurde ilmumine kaitseb 
teda waenlase suurtükitule eest, kindlustab teatawa maariba 
alalhoidmise ja lubab kohe asuda uue rünnaku ettewalmistu-
sele; 2) rünnak läheb korda wärskete wäeosade poolt antud 
tõuke abil; 2) Prantsuse suurtükiwäe hiline kohalejõudmine 
ilmub asjatu ohwrina. Selgub, et wallatud seisukohal on juba 

) Üks kilomeeter Woerthist lõunapool. 
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alguses tarwilik seltsis jalgwäega ka suurtükiwägi, kelle m 
anne oleks mitte ainult kaitsta jalgwäge waenlase suurtüKitu 
eest, waid ka hõlbustada temale edasiliikumist, s. o. see jalj 
ja suurtükiwäe wastastikune toetamine, mis ainult wõibki M 
duie wiia. 

Pääle Elsashauseni langemist waldawad V ja XI korpus] 
osad, tiibadel toetetud 1 Baieri korpuse ja Würtembergi diwi« 
poolt, Froeschwilleri ja sünniwad prantslasi taganema. 

Lähme järeldustele üle. 
Kell xj& hommikul algas Woerthi lahing. Mis teetf* 

sakslased? Nemad, wastandiks wõtetele, mis neile 1866.a. sõj> 
omased olid, püüawad nüüd nii ruttu kui wõimalik suurtÄ 
wäge tegewusse wiia. Ja see õnnestab neile. Tund aea 
pääle lahingu algust töötawad neil V korpuse tegewuse pi'F] 
konnas juba 84 suurtükki. 

Huwitaw waadelda muudatusi, mis tulid ette sakslast) 
waadetes suurtükiwäe paigutamise küsimuses rännakkorra suÜ 
tes 1866—1870 a. a. sõjakäikudes. 

Selleks on küllalt pilku heita V Saksa korpuse rännakkorn 
skeemile Na nodi (1866 a.), Weissenburgi (1870 a.) ja Sedau 
(1870 a.) lahingute eel. 

Nahod. 
27/VI 1866 a. 

Weissenburg. 
4/V1II 1870 a. 

Sedan. 
I/IX 1870 a. 

I2V2 batal. 
._ III 

1 batar 
lii 

- , | 4 D i 
<D 

W 

l|l 
| 1 batar. 

iil 

l i l 

I 
| l V 2 batal. 
III 

1 batar. 
eo l i l 

:ro 1 2 batal. 

III 

III 

I 
1 batar. 

2V2 batal. 

1 batal. 

2 batar. 

11 

I 5 batal. 
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Nahod. 
27/VI 1866 a. 

Weissenburg. 
4/VIU 1870 a. 

Sedan. 
1 IX 1870 a. 

i 12 batal. 

4 batar. 

in 
i 
I 

: | 3 batal. 

0-

f 
1 batal. 

3 batal. 

2 batar. 

I l 

I 
Ul 

3 batal. 

8 batar. (korp. 
suurtw.). 

Korp. 
suurtw. 

>o 

- , il; 

^ > 6 batal. 

III 

8 batar. (korp. res. 
suurtw.). 4 batar. 

lil 

6 batal. 

ltl 

I -o 
3 1 ! ; Daiai. 
<o 

m , 
••cn 

4 batar. 

I l 

I 
B e r n i s t näeme, et Nahodi lahingus korpuse suurtüki­
ni? kolonni sTbas, Weissenburgi juures - mõlema 

! " " « - p ä ä j õ u d u d e esimese batal-
/iisi 
ii järel 
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Sarnast muudatust märkame ka nende suurtükiväe ha« 
nemise juures. Sel ajal, kui Nahodi juures V korpul 
kolmanda osaga töötab ainult seitsmes osa suurtükiwäest, tö> 
tawad Woerthi juures ühe jalgwäe brigaadiga 14 batareij 
Sedani juures kümme esimest batareid ei kahtle eelwäest et 
sõita, kuigi tuleb defileest läbi minna. Õige nüüd küll, 
nende batareide ees liikus ratsawäe luure ja enne wäljasõü 
käisid suurtükiväe ohwitserid maad kuulamas. 

Sellest tuligi, et pääle 70. a. sõda sakslased ja nende et 
kuju järele ka prantslased oma taktilistes waadetes suurtük 
wäe tegewuse kohta lahingus ja paigutamise üle rännaki 
kindlale otsusele jõudsid, nimelt —rännakus suurtükiwägi pea 
liikuma eelwäe ja pääjõudude eesotsas, et suudaks wõima 
kult rutemini positsioonile asuda; kuid liig nõrk tiibadel ja pd 
jõuetu frontaalselt pääletungiwate jalgwäe ahelikkude wasto 
suurtükiwägi ei suuda üksinda ettepoole nihkuda; temale o' 
tarwilik teiste wäeliiki^e kaitse; on tarwilik ka, et jalg-
ratsawäe salgad oleks tema ees, ehk wähemalt, saadaks ted> 
wäljasõidu juures. 

Nii siis, rännakus peab suurtükiwäe ette paigutama a\nf 
niipalju ratsa- $a jalywäclasi, et need suudaksid igal erijuhiij 
misel suurtükiwäge lähema ja äkilise pääletungi eest kaitsta 
Wõimalik ootamatu kallaletung on ka ainukeseks põhjusel^ 
miks suurtükiwäge ei pea kolonni pää etteotsa paigutama. 

Kuiwõrd tarwilik ja teostetaw on see praegusel ajal, seda 
näeme pärastpoole. 

Mõned faktid Woerthi lahingust selgitawad õige lähedalt 
küsimust selleaegse wäljasuurtükiwäe liikuwusest. Nende f̂ . 
tide pääle tuleb iseäralikku tähelepanu pöörda, sest see on ka 
meie praeguse, nõndanimetetud kerge wäljasuurtükiwäe walus 
koht. 

„Keskpäewal — nagu Preisi kindralstaabi kirjeldus jutustab^, 
asub Xl korpuse 4-as raske batarei positsioonile Gunstetti juu. 
res olewale kõrgustikule. Alguses sõitsid wälja ainult neli 
suurtükki, kuna teised kaks wõisid alles siis liikumist alata, kui 
neile hobuseid juurde rakendeti. Krunt oli harilik, hää, kuid 
öösi sadas wihma (suurtüki süsteem kaalus 113 puuda); selle 
juures peab meeles pidama, et tol ajal lahingu eel suuremaid 
liikumisi ette ei wõetud, ja wäeosad olid igapidi wälja puh anud." 

„XI korpuse 3-da ratsa batarei seisukoht on Elsashauseni 
juures ; tema kannatab laskemoona puudust, sest kuulikastid 
ei suutnud mäe nõlwakust jagu saada. Wiimaks jõuab üks 
neist, 12 hobust ees, kohale (kuulikasti raskus — 120 puuda).-



„XI korpuse 5-es raske batarei asub seisukohale Elsas-
bauseni juurde kell 7s4 päewa ; alguses läheb korda üles sea-
jjida ainult ühe suurtüki, siis kaks; teised jäid porisse kinni. 
Nü siis, batarei kasutada oli ainult 3 suurtükki. Ülejäänud 
kolm jõudsid Elsashauseni kõrgustikule alles siis, kui neile abiks 
saadeti 4-da raske batarei rakendid." 

„Zaieri korpuse I neljanaelaline batarei liigub Brückmühli 
kohal üle Sauerbachi jõe, kuid liig raske tee takistab tema 
''.jkumist jalgwäe järele, keda peab toetama rännakul. Lõpuks 
jääb batarei Woerthi sihis tee pääle, ja jalgwägi algab ränna­
kut oma suurtükiwäe toetuseta." 

Kindral Langlois, neid fakte ette tuues, lisab juurde järg-
m]se märkuse: „Tihtipääle kuuldub arwamisi, nagu oleks sõjas 
wägewus, jõud liikuwusest tähtsam; see on ekslik, sest lahingu 
sündmused tõendawad tarwidust just liikuwas, kerges ja manööwri-
võimulises suurtükiwäes; need omadused on seda tarwilikumad, 
^jda suurem on tarwidus suurtükiwäe toetuse järele, mida 
tantsam tema õigel ajal kohale ilmumine." 

Edasi seletab tema: „Sõda nõuab liikumist, s. o. liikuwust; 
Käesolewal ajal lubawad tehnika edusammud liikuwusele lisada 
ka Wägewuse; kasutame siis seda wõimalust." 

Nüüd waatame, kuidas läks wäljasuurtükiwäe wägewuse 
arenemine pääle 1870 a. sõda, missugused muudatused ilmusid 
küsimustes tema taktilise tarwitamise mõttes lahingwäljadel. 

Waadeldes uuenduste perioodi suurtükiwäe alal pääle 
1870- a. kuni XIX aastasaja lõpuni, wõiks teda jaotada 4 aja­
järku. 

E s i m e n e a j a j ä r k — suurtükiwäe ballistiliste omaduste 
suurenemine teatawate muudatuste tõttu suurtükis, lafetis ja 
püssirohus; kuid mürsk (harilik granaat) ja laskewiis (lööklask-
rnine) jäid endisteks. See esimene suurendas suurtükkide 
kasulikku ulatawust. 

T e i s e s a j a j ä r g u s — kaswas mürsu wägewus, mis 
katte saadi muudatustega tema seinte ehituses; seeläbi suure­
nes kasulikkude kildude arw 8—9 wõrra (endine granaat andis 
kõigest 15—20 kildu). 

Weel rohkem kaswas mürsu wägewus k o l m a n d a s a ja -
j ä rg u s; 1888. a. wõeti üldiselt tarwitusele distantslaskmine (shrap-
nell), mis omakord suurendas suurtükiwäe wõimet warjamata mär­
kide laskmisel 4 — 5 korda, wõrreldes 1870. a. suurtükkega. 

Teine, sama tähtis distantslaskmise tagajärg on tabawuse 
piirkonnas sügawuse kaswamine, mis täiesti puudus endisel 
wintsuurtükiwäel, millel Iööklaskmise tõttu turmamine oli moel-
daw ainult mürsu kukkumise kohal. 
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Nende uuenduste tagajärjeks oli warjuta ehk pooleti war-
jatud, paigal seiswate ja liikuwate elawmärkide laskmise wõime 
suurenemine, mis ühenduses turmsügawusega märksa kergen­
das eellaskmist, nõudes temalt wähemat punktipäälsust. 

Shrapnelliga warustetud suurtükiwäe kõige omapärase­
mad omadused on: tegewuse kindlus ja — mis iseäranis täh­
tis — tegewuse kiirus. Need kasulikud omadused ilmusid 
kahe järgmise põhjuse järeldusena: 1) kuuliwõime ja 2) lask­
mise kiiruse suurenemine. 

Ülalnimetetu selgub järgmisest wõrdlusest: 
1870. a. neljanaelaliste suurtükkidega warustetud batareid 

lasksid minutis 6 pauku ja saatsid seejuures surmawat metalli 
minutis 1,6 puuda, 12-naelaliste suurtükkide batareid aga 2,2 
puuda; 

läinud aastasaja 90. a. batareid lasksid minutis juba 10—12 
pauku, sellega wälja saates 4—6 puuda metalli, s. o. 2XI%—3 
korda rohkem kui ennem. 

Suurtükiwäe wägewuse kasvvamine ei m u u t n u d aga tema 
tarwitamise põhimõtteid lahingwäljal. Suurtükiwäe masseeri­
mise printsiip, mille otstarbekohasus 1870. a. lahingwäljadel 
nii hiilgawalt omale tõendusi leidis, jäi muutmatuks. Ühes 
sellega kinnitasid sama sõja kogemused nõudmist, et rännakul 
suurtükiwäge peab mahutama kolonni pää lähedale, sellega 
temale wõimalust andes juba lahingu algul tule ülekaalu oma 
kätte kiskuda. Ilmus püüdmine suurendada taktilist üksust, 
milleks enne 70. a. oli batarei ning pääle sõda juba 2—3 bata-
reilised grupid ; samal ajal hakati igalpool batareide arwu kor­
puses suurendama. 

Kõigi nende uuenduste eesotsas sammus kahtlemata 
Saksamaa. Tema painutas esimesena (1899. a.) juba rahuajal 
oma suurtükiwäe diwiisi ülemate wõimu alla (seni allus suur-
tükiwägi operatiiwselt diwiiside ülemaile ainult sõjaajal), millega 
sai korraga kätte nii organisatsiooni terwiku, kui ka ühtluse 
taktilises õpetamises. Lõpuks, sama Saksamaa samal aastal, 
et lõpulikult pääst wälja heita mõtte — suurtükiwäge reserwis 
hoida, häwitas oma korpuse suurtükiwäe, teda diwiiside koos­
seisu arwates. ülaltähendetud uuendusi jälgime järgmisel 
skeemil. 
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Saksa suurtükiwäe reorganisatsioon 1870—1899. a. 
1870—1871 a. 

Diwiisi suurtükiwägi. 

2 jalgw. diwiis 1 ja gw. diwiis 

Raisa 

Korp. suurtükiwägi. 

batar. 
14 batar. -=84 suurt. 

1874 a. 
Diwiisi suurtükiwägi. 

2 jalgw. diwiis 1 ja, gw. diwiis 

Korp. suurtükiwägi. 

Ratsa batar. 
16 batar. = 96 suurt. 
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1893 a. 
Diwiisi suurtükiwägi. 

2. ja gw. diwiis; 1. jalgw. diwiis 

Korp. suurtükiwägi. 

Ratsa suurtw. diw. 

21 batar. • • 126 suurt. 

1899 a. 
2. jalgw. diwiis 
2. wäljasuurtw. brig. 
3. wäljasuurtw. polk 

1. jalgw. diwiis 
1. wäljasuurtw. prig. 
1. wäljasuurtw. polk 

4. wäljasuurtw. polk 

Haubitsa diw. 

2. wäljasuurtw. polk 

12 batareid 12 batareid 

24 batar. --- 144 suurt. 
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Wene-Türgi sõda 1877. a., nagu teada, tõi päewawalgele 
üsimuse wäljasuurtükiwäe nõrkusest wõitluses wäljakindlus-
stega. Ilmus wajadus nii ehk teisiti wäljasuurtukiwäge ses 

uhtes aidata. 
Wenemaa teostas esimesena selle kavatsuse, wõttes wälja-

uurtükiwäe koosseisu 6-tolliIise wäljamortiiri. 
Waewalt jõudsid seda küsimust harutusele wõtta teised 

uroopa armeed, kui päevakorrale ilmusid uued tegurid — 
uitsuta rohi ja wäikekaliibriline kiirlaskja vintpüss, suurtüki-

väelaste ees seisis nüüd uus dilemm; et jalgwäest mitte maha 
jääda, oli waja luua uus, tehniliselt täielikum suurtükk, mis 
kiiremalt, punktipäälsemalt ja kaugemale laseks kui endised 
suurtükid. Ilmus kiirlaskja suurtüki idee. 

.Üheksakümnendad aastad - kirjutab kindral Langlois omas 
raamatus „Suurtükiwäe taktika küsimused" -- olid suurtükiväe 
jaoks uute ideede, uute vaadete ja ägedate vaidluste aja­
järguks. 

Sakslased, kes nii hoolsalt valvasid uute leiduste ja täien­
duste järele, nagu ei julenud esimestena astuda uut sammu. 
Waatamata selle pääle, et kirjanduses esimene täielik jai mit­
mekülgne kiirlaskja suurtuki uurimine on §ak§}ä§£ OWB (zWŠijB' 
suurtükk tulevikus" — kindral Wille, välja antud 1891. a.), 
— tema ideed ei leidnud oma kodumaal rohket poolehoidu 
ja otsekohest täitmist. Saksa suurtükiväe võit 1870. a. nagu 
oleks teda hüpnoosi all hoidnud ja ei lubanud tekkida arvus­
tustel, — on need reeglid ja tegevuse võtted, mis kord nii hiil­
gavalt õnnestasid, veel kohased või mitte," 

Kiirlaskja väljasuurtükiväe, tema materjaalosa, uute laske-
wõtete ja lõpuks uute taktilise tarvitamise reeglite väljatööta­
mine on kahtlemata prantslaste, ja nimelt tuntud sõjakunsti 
professori kindral Langlois teenus, kes 1892. a. oma kuulsa 
kirjatööga „Wäljasuurtükivägi ühenduses teiste väellikidega" 
ilmale esines. 

See kuulus kirjatöö tekitas n e l j a n d a a j a j ä r g u välje»-
suurtükiväe arenemisel pääle 1870. a., sest autor ei jäänud 
pidama ainult taktiliste võtete analüüsi ja tulevase kiirlaskja 
suurtükiväe tarvitamise reeglite juurde, vaid harutas põhjali­
kult kõiki küsimusi, mis uue kiirlaskja suurtüki tüübi loomisel 
võisid tekkida. 

Peab aga tunnustama, et esimesed aastad pääle Langlois 
kirjatöö ilmumist tõid autorile kaasa palju kibedaid, raskeid 
minutid ; siis veel tulevase kiirlaskja suurtükiväe idee ja selle 
taktilise tarvitamise põhimõtted sünnitasid sõjaväe ajakirjan­
duse veergudel määratu hulga vastuvaidlemist kiusamist ja 
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isegi pilkamist. Paljud tolleaegsed suurtükiwäelased, harutades 
kindral Langlois waateid, leidsid, et neil Mpuudub igasugune 
tõestaw alus, nad on põhjendamata, mitteteaduslikud, ekslikud, 
õnnetud, kardetawalt liialdetud." ohe tema kaaskodaniku su­
lest ilmus „Journal des sciences militaires", 1892. a., kirjatükk, 
mille üldine järeldus oli: „ kes soowib liig palju — ei saa 
mitte midagi." 

Lõppude lõpuks aga leidsid kindral Langlois ideed siiski 
täitmist, ja 1897. a. ilmus Prantsusmaal uus suurtükk — kuu­
lus 75m/m kiirlaskja. Kui õnnelikult tema oli konstrueeritud, 
tõendab asjaolu, et isegi nüüd, pärast ilmasõja lõppu, kus teis­
tel riikidel mitu süsteemi wahetetud, prantslastel jäi püsima 
sama 75m/m kiirlaskja wäljasuurtükk. 

Meile, kes oleme harjunud kiirlaskja suurtükiwäega ja 
tema kõrgete lahingu omadustega, järelkatsutud mitmes sõjas, 
— on wäga huwitaw tutwuneda nende järeldustega ja uute 
põhimõtetega, millega kuulus Langlois weel waikseil XIX a. 
üheksakümnel! aastail esines. Peab tunnustama, et nad on 
täielist täitmist leidnud XX aastasaja sõdades. 

Üksikasju mitte harutades, toome allpool tema tähtsamad 
järeldused. 

1. Kiirlaskja suurtükiwägi positsioonile asumisel peab 
maastikust täitsa rippumatu olema; ainult siis suudab tema 
teistele wäeliikidele täiel mõõdul abiks olla. Kiirlaskja suur­
tükk ühelt poolt suurendab tarvidust selles rippumattuses, 
teisest küljest — lubab hõlpsamini seda nõuet täide wiia (liiku-
wus, tagasipõrkamattus). 

2. Kiirlaskjale suurtükiwäele peab omane olema uus täh­
tis laskmise wiis — marutuli (par rafales), s. o. pääle kindlat 
ja laia kahwliga toimetetud eeliaskmist peab oskama wäga 
lühikese aja jooksul täie kiirusega tuld anda, et sellega 
waenlast löögiwõimetuks teha. Teisest küljest tuleb kiirlaskjal 
suurtükiwäel tõsisemalt kui kunagi enne järgmisest printsiibist 
kinni pidada: „lasta ainult tähtsat märki, parajalt distantsilt 
ja kindla taktilise ülesande täitmisel." Nõue — ühel ajal olla 
kitsi ja liig helde laskemoona raiskamises — saab uuele suur­
tükiwäele seaduseks olema. Meie tahaksime kõigile selgeks 
teha, ütleb edasi Langlois, et tulewases sõjas laskemoonaga 
warustamise küsimus saab sõdiwaile pooltele elu ja surma 
küsimuseks olema. 

3. Suurtükiwäe tegewus muutub otsustawaks suurtel 
distantsel. Järelikult, maastiku ja kohalikkude esemete kasuta­
mine saab olema suurtükiwäele sama tähtis kui teistele wäe-
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liikidelegi. Häda batareidele, kes ei oska nägematult wälja 
sõita ning warjatult positsioonile asuda; häda ka wägedele, 
keda niisugused batareid saawad toetama. 

4. Suurtükiwäelt, kes warjamisega hakkama ei saa, saab 
wõetud liikumise ja ümberasetamise wõimalus. 

5. Mida täielikum ja parem suurtükiwäe materjaalosa, 
seda tähtsam on temale liikuwus, sest ainuüksi liikuwus wõi-
maldab suurtükiwäele kindla ja aegsa päralejõudmise. . 

6. Mida wägewam suurtükiwägi, seda kiirem tema tege­
wus ja seda enam peab loobuma järkjärgulisest positsioonile 
asumisest, asumisest positsioonile wähearwuliste osadena waen­
lase suurtükiwäe arwulise ülekaalu ees. Wastupidi — ainult 
siis peab tegewust algama, kui kõik jõud käepärast olemas. 

Siit tähtis põhimõte — suurtükiwägi peab püüdma alati 
ühel ajal tegewusse astuda ; sellest järgneb weel teine — suur­
tükiwäe koondumine ettepoole. 

7. Kiiriaskja suurtükiwäe taktika nii pääletungi- kui ka 
kaitselahingus peab liikumise taktikaks muutuma, mis suur­
tükiwäe juhtidelt iseäralisi omadusi nõuab. 

6. Suurtükiwäe tegewuse suur kiirus ra§kšUŠäl3 Ueel enam 
eelwäe suurtükiwäe seisukorda, kes lühikese maa päält äkili­
selt satub tegewusse astunud tugewa wastase suurtükiwäe 
tule alla. 

Nüüd ' on tähtsam kui kunagi omale aegsalt tegewuse 
plaan kokku seada selleks juhtumiseks, kui meil tuleb ootamata 
waenlase häwitawa suurtükitule wöö ette sattuda tema eel- ehk 
alusseisukohtade ees. 

9. Suurtükiwägi peab igale wäiksemale jalgwäe pääle-
tungile abiks olema ja suure arwu koondetud suurtükkega 
kaitsma jalgwäge wastaste pääletungimiste eest. 

Selle eesmärgini pidi tema püüdma ka mittekiirlaskjate -
suurtükkide juures, kuid praktiliselt oli seda wäga raske läbi 
wiia, sest tule koondamine nõudis palju aega. Uue kiir- ja 
kaugelaskja suurtüki omadused lubawad soowitawaid tagajärgi 
saawutada palju kindlamalt ja suurema silmapilksusega. 

10. Kiirlaskmine saab iseäranis tähtis olema rünnaku ette-
walmistamise!, millise operatsiooni pääomadusteks tuleb lugeda 
ootamattust ja kiirust. 

11. Kiiriaskja suurtükk saab rünnakul pääletungiwale 
wäga kasulik olema. Tõepoolest, antud ülesande täidewiimine 
teatud eesmärgi suhtes nõuab kaalu poolest kindlat laske­
moona arwu wäljalaskmist antud aja jooksul; ülesanne wõib 

üüd aga poole batareide arwuga täide wiidud saada (ette-
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walmistuse batareid), järelikult meie käsutada jääb kaunikene 
arw batareisid waenlase suurtükiwäe tule sumbutamiseks (kontr-
batareid) ja meie ründawa jalgwäe saatmiseks (jalgwäge saat­
jad batareid)." 

Lugedes neid Langlois põhimõtteid, mis tema poolt XIX 
aastasajal 7 aastat enne kiirlaskja suurtüki ilmumist üles sea­
tud, peab imestusega tunnustama, et nad on peensusteni täide 
wiidud XX aastasaja suuremais sõdades — Wene-Jaapani ning 
läinud ilmasõjas. 

Wene-Jaapani sõja kaastegelane ja üks suuremaist sõja­
kunsti teadlastest, kindralmajor Beljajew, ütleb sel puhul: 
„Minul on käepärast rohkearvuline materjaal meie suurtüki-
wäe tegewusest läinud sõjas, ja ma pean puhtsüdamlikult 
tunnustama, et 'kõik, mis kindral Langlois poolt ette toodud, 
on karwapäält täitmist leidnud." . 

Meie, ilmasõjast osawõtjad, peame omalt poolt tõendama, 
et need kindral Langlois põhimõtted on pea täielises ulatuses 
ka selles sõjas makswaks jäänud. 
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Laewastiku komplekteerimine 
meeskonnaga. 

G. Lagus. 

Täiendanud ja läbi waadanud meriwäe-kapten H. S a l z a . 

I. KOMPLEKTEERIMISE TÄHTSUS. 

Üheks tähtsamaks teguriks laevastikus on meeskonnaga 
komplekteerimine, mis suhtes meriwägi teistest wäeliikidest 
kaugelt lahku läheb. Mitmesuguste mehanismega, säädistega 
ja masinatega ümberkäimine nõuab põhjalikku ettevalmistust 
ja praktikas täiendetud wilumust, kuna seda täiuseni wiia ei 
luba alati olukord ja puudub wõimalus. Eriti tähtis on eriala 
meeskonna ettewalmistus laewastiku jaoks; 3/4 terwest laewas-
tikust seisab koos erialade meeskonnast, kuna '/* lihtmadru-
;ed on. 

E n n e m a l t , p u r j e l a e w a s t i k u aegadel, oli asi lihtne, 
iga kaubalaewastiku madrust oli kerge muuta sõjameheks, 
kuna nendest enam wilunud määrati komandöriks (suurtüki-
rieesteks) õppima, flga ühes tehnika suurte edusammega on 
juurenenud nõuded meeskonna ettewalmistuseks, ja ilmasõda 
läitas, et siin weel palju saawutada jääks. 

W a b a d u s s õ d a n ä i t a s , et meil sõjalaewastiku komp­
lekteerimine läbi wiidi, ja laewastik saawutas suuri wõite ja 

iitis tema pääle pandud lootusi. 
Jääda selle juurde, mis senini kätte saadud, ei ole wõi­

malik, waid tuleb sihikindlalt ja püsiwusega edasi rühkida ja 
äienduses kõrgemale punktile jõuda. Tuleb hiiglasammega 
käsikäes käia edasitungiwa tehnikaga, sest ka meie waenlased 
;i tuku. . . 
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M e e s k o n n a k o m p l e k t e e r i m i s e küsimuse lahen­
dus ei ole lihtne. See küsimus on teraw olnud igal meririigil; 
igal riigil on sel alal oma ajalugu, ja iga riik on wiimaks omale 
wälja töötanud enam-wähem omapärase süsteemi. 

E e s t i o n m e r i r i i k , ja silmas pidades, et meil palju 
merimehi, wõiks oletada, et see küsimus meile raskust ei sün­
nita. Kuid, nagu tegelik elu näitab, on raskused siiski olemas. 

Tuleb merimehi sõjawäeleateks kaswatada; tuleb neid 
tutwustada erialadega, ja selleks 2 aastat, silmas pidades, et 
talwel praktika puudub, on raske töö. Tuleb süweneda küsi­
musse, kuidas seda tooresmaterjaali, mis igal aastal nekrutite 
näol koguneb, kõige paremini 2 aasta jooksul laewastiku huwide 
kohaselt kasutada. 

II. ÜLDAJALOOLINE ÜLEWARDE. 
Kaua aega ei suutnud suurriigid omale laewastiku üles­

annet ja tähtsust kindlaks teha, ja alles hiljem tõusis stratee­
gia oma kõrgusele ja näitas, et laewastiku tegewuses ülesanne 
seisab merede walitsemises. 

Inglismaa, kül meririik, bumuHkuH suurendas oma lae* 
wastikku, kui ainust liikumis- ja sõjaabinõu, kuna teiste riikide 
päähuwi oli siiski maawäe pääle juhitud, nii eksiwiisil waadati 
ka laewastiku komplekteerimise pääle, sõjawäe waatepunktilt. 

Meriwägi oli juhuslikest palgatud elementidest komplek­
teeritud, kellest karmide abinõudega walmisteti wägewat mees­
konda. Süsteem oli „ palkamine", sunniwiisil wõtmine ehk 
orjade ja sunnitööliste kasutamine (galerid). 

P r a n t s u s e r e w o l u t s i o o n tõi ka sellel alal wärsken-
dust ja Prantsusmaal seati esimest korda sõjateenistuskohusline 
süsteem (Inscription) maksma, millele teised riigid hakkasid 
järele aimama, kuna see wiimaks Preisimaal oma kujuka wäli­
muse omandas ja pärast juba „Preisi süsteemi" all laienes. 

Esimene erand laewastiku komplekteerimise suhtes ulatab 
omapärase süsteemi maksmapanemisega kardinaal Richelieu 
aega (17. aastasada— inscription maritime), mis seisis selles, et 
terwes riigis andmesteti kõik rannaelanikud ja merimehed ning 
neid loeti meriteenistuse kohustisteks. 

Süsteemi tegelikult ellu wiijaks oli hiljem admiraal C o l -
b e r t , kes siis juba wastawa teenistuse järjekorra sisse seadis 
andmestusele. See oli esimehe samm, kus näha, et laewastiku 
huwid eritetud maawäest. Pääle seda algas ka teistes riikides 
murrang. Inglismaa ja Ameerika Ühisriigid jäid oma palka-
misesüsteemi juurde, kuna teised riigid pääasjalikult kohu sl ise 
süsteemi omandasid. 
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III. SÜSTEEMID, 
Enne, kui jälgida, kuidas mitmes riigis laewastiku komp­

lekteerimine seisab, peatame süsteemide juures. 
S ü s t e e m e o n n e l i : 
1) wabatahtlikkude palkamine, 2) merimeeste ja ranna-

elanikkude andmestus ja nende meriwäe teenistuskohustus. 
3) üldsõjakohustus ja 4) segasüsteem. 

1) W a b a t a h t l i k k u d e p a l k a m i n e on wana Uniwer-
saal süsteem ja juba sõdade ürgajast tuntud. Palgatakse hari­
likult pikemaks ajaks ja mitte wähem kui 5 aastaks. 

S ü s t e e m i l o n h ä ä d o m a d u s e d , et ta kodanikele 
hõlbus, sest ta lubab igal kodanikul oma noorust oma ära­
nägemise järgi kasutada, kuna ainult wabatahtlikud. kes omale 
merimehe elukutse walinud, asuwad teenistusse. Kuna nüüd 
üks osa kodanikest on tegewas sõjawäeteenistuses, on Selle­
wastu teine osa neist sellekohase maksu all. Edasi lubab 
see süsteem: meeskonda mitte ..hellitada", nende pääle waa­
datakse kui «turukauba" pääle; selle tõttu on Inglismaa aja­
loos kõiksugu awantüürsõjakäigud iseäranis rohkearwulised. 
Pääle seJJe wõJmaJdab see süsteem meeskonda kaswatada ühes 
kindlas waimus, selle pääle waatamata, ei komplekteerimise 
element juhuslik on. 

H a l w a d k ü l j e d sellel süsteemil on, et ei saa iial 
Kindlal määral meeskonda, ja sõdade ajal on wabatahtlikkude 
juurdewool wäga piiratud, nagu wiimane sõda näitas, kus neis 
riikides, kus palgalise sõjawäe süsteem olemas, tuli kohuslisele 
süsteemile üle minna. 

«palgaliste" süsteem läheb palju kallimaks teistest, sest 
et wabatahtlikele huwi pakkuda, peab neile hästi maksma ja 
enam-wähem mõnususi pakkuma. 

2) M e r i m e e s t e a n d m e s t u s (Inscription maritime), 
nagu mainitud, on ellu wiidud admiraal Colberti poolt Prantsus­
maal ja peensustes seisis see selles, et jõesuude ja merekal­
laste piirkonnas elanikud wabasteti maawäkke wõtmisest ja 
olid meriwäekohustuslised. Neile anti kõiksugu eelõigusi, nagu 
kalapüügi õigused ja muud, kuna Sellewastu andmestetud 
kodanikud olid 18—50 aastani kohustetud igal nõudmisel meri-
wäkke teenima astuma. 

Selle aja jooksul tuli neil teenida faktiliselt siiski 3 aastat. 
Kriitika loeb selle süsteemi' meriwäe jaoks kõige soodsa­

maks, ja Prantsusmaa oli enne sõda kõige rikkam oma meri-
wäelaste tagawarawäega riik. Tuleb tähendada, et see süsteem 
kaudsel teel maksew on ka teistes riikides (Belgia, Rootsimaa), 
kuid mitte kindla süsteemi näol. 
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3) Ü l d s õ j a t e e n i s t u s e k o h u s t u s . 
Annab meriwäele rohkearwulise tagawarawäe, mis seda 

suurem, mida lühem teenistuse aeg. See süsteem on just 
selle tõttu halb, et laewastik mobilisatsiooni puhul wõrdlemisi 
teiste wäeliikega wähe tagawarawäelasi tarwitab, ja tekib nii­
sugune seisukord, et mobiliseeritud tagawarawäelasi tuleb kasu­
tada mitmesugusteks teisteks otstarweteks. Nii moodusteti 
Euroopa sõja ajal Prantsus-, Saksa- ja Wenemaal mobiliseeritud 
meriwäe tagawarawäelastest suurtüki- ja jalgwäeosi. 

Teisest küljest lasub see süsteem raskelt kodanikkude 
pääle, kiskudes neid paremais aastates õpetöölt ehk muust 
tegewusest teatud ajaks. 

See süsteem on kõige laiemalt tarwitusele wõetud ja on 
üks enam soodsamatest, mida ka ilmasõda näitas, teiste wäe-
liikide komplekteerimiseks, kuna meriwäe kohta seda ei saa 
öelda. 

4) S e g a s ü s t e e m . 
Siiski ei pea arwamisele jääma, et teiste süsteemide juu­

res wabatahtlikkude palkamist ette ei tule, kuigi domineeriwa 
osa komplektist annab kohustussüsteem, ja nii on mitmes 
riigis segasüsteem loodud, kus igast süsteemist tema paremad 
osad on wõetud. 

Nii on laewastikkudes, kus mitte-palgaliste süsteem ole­
mas, pääle ohwitseride weel osa palgalisi, kes kõik enam-wähem 
tähtsamal! erialade kohtel teeniwad. Need on niinimetetud 
üleajateenijad ja jungad. Wiimased algawad teenistust 15 aas­
tast ja saawad laewastikus põhjaliku hariduse ja pärast seda 
tasuwad riigile teatud aja teenistusega. 

Siinjuures toon paralleeli: Laewastik jaguneb seega — 
wabatahtlised palgalised: ohwitserkond ja tähtsamad eritead­
lased, pääasjalikult jungadest wõrsunud, kuna enam-wähem 
oma tähtsuse järgi kohustusline meeskond lihtülesannetele 
määratakse. 

Enne, kui peatada Eestis makswa meriwäe komplekteeri­
mise mooduse juures, heidame pilgu sellele, kuidas on asi 
wälisriikides; selleks toon mõned üksikasjalised andmed. 

IV. KOMPLEKTEERIMINE WÄLISRIIKIDES. 
1) I n g l i s m a a : 
Pääkontingent laewastikus moodustetakse jungadest, kes 

saawad põhjaliku merihariduse õpelaewadel. Neid wõetakse 
wastu 1574—163/4 aastani, ja teenistusse astumisel kohustuwad 
nad sääl teenima 12 aastat järjestikku. Õpelaewal kestab õpe-

466 



tus 1 aasta ja pääle selle alles määratakse 1. järgu jungadena 
merisõidule, mis 6 kuud kestab. Pääle merisõitu määratakse 
lemad blokschiiwi pääle (depot-shipo), kus nad edaspidist / 

Määramist ootawad. 
Pääle selle määratakse jungad weel 6 kuulisse kaugesõitu 

ja 18-aastaselt nimetetakse neid 2. klassi madruseks ja edasi 
läheb teenistuskäik: 1 klassi madrusena, wanema madrusena 
ja säält alamohwitseriks, wanemaks alamohwitseriks (dekiohwit-
seriks), kusjuures kõik ülendused ilma katseteta sünniwad. 

Teise liigi wabatahtlikud peawad olema 18 aastat wanad 
ja kohustuwad teenima 5 aastat, neid nimetetakse kohe 2. klassi 
Madrusteks. 

Siiski ergutetakse pikemaajalisele teenistusele meeskonda 
ja selleks antakse suuremad eelõigused, ja mõned kohad lae-
wadel on määratud ainult pikaajalistele. 

Pääle selle wõetakse weel jungadeks 1. järgu kaubalae-
wastiku jungasid, kes juba wähemalt 2 aastat on merisõidul 
olnud kaubalaewastiku õpelaewal. 

Kokkuwõttes näeme, et Inglismaal meriwäelaste komplek­
teerimine on hästi knrraldetud. Koik madrused enne laewale 
tulekut käiwad läbi sellekohased õpetused ja laewal ei tule 
ohwitseril kodusel wiisil eriteadlasi wälja koolitada. Päälegi on 
kõik tähtsamad eriteadlaste kohad põhjalikult ettewalmistetud 
jungadega komplekteeritud. Pikaajalise teenistuse tõttu on 
kõlbline tasapind meeskonnal kaunis kõrge ja distsipliin hää. 

2) P r a n t s u s m a a : 
Nagu mainitud, Prantsuse laewastikku komplekteeritakse 

andmestussüsteemi järgi,kuna enne ilmasõda siiski 74~Vä üld-
määrast olid wabatahtlikud. Ilmasõja ajal tuli siiski puudus 
andmestussüsteemi ja wabatahtliste läbiwõtmisel ja tuli tarwitu­
sele wõtta üldkohuslist seadust (conscription maritime). 

Andmestussüsteemi põhjal arwestetakse 18 aasta wana­
duses kõik rannaelanikud, kes teatawa aja on merisõidul wii­
binud. 20 aasta wanusega algab neil teenistus, mis kestab 
7 aastat, selle aja jooksul on nad 3 aastat faktiliselt teenistu­
ses ja 4 aastat reserwis. Wiimsel ajal on kawatsus faktilist 
teenistust wähendada 18 kuuni. 

Pääle selle on weel komplekteerimise abinõuks „jungade" 
wõtmine, kelle jaoks on ujuwad, koolid Brestis. Jungad wõe­
takse 15 aastast alates 1. jaanuaril ja 1. juulil ja neid jaote-
takse kohe, kas deki ehk masina erialade järgi. 

fllgõppus mõlemale rühmale on ühesugune, ja üldõppus 
õpelaewal kestab 30 kuud: 18 kuud jungadena ja 12 noor-
madrustena. Pääle selle masina eriala kooli lõpetajate seast 
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saadetakse anderikkamad masinistide alamohwitseride kooli 
Bresti, kus nad põhjalikuma hariduse omandawad, mis neile 
wõimaldab tulewikus mehaanikute kohtele pääseda. 

16 aasta wanuselt kohustuwad jungad meriwäes teenima 
7 aastat, see on 23 aasta wanaduseni, siis kui ka iga teine 
kodanik teistes wäeliikides peab teenima 3-aastase teenistuse 
juures. 4 aastat teenistust (16—20 aastani) arwatakse tasuks 
riigile õppuse eest. Siinjuures tuleb tähendada, et juba 20-aas-
tasena junga hää edasipüüdmise juures wõib alamohwitserina 
hää palga saada. Prantsuse kui ka teiste riikide laewastik on 
suurim oma seisustega ja iga seisus erineb teisest märksa. 
Suurematel Prantsuse sõjalaewul on 5—6 kööki, iga seisuse 
jaoks, nii on: 1) admiraali ja komanderi, 2) staabohwitseride, 
3) ülemohwitseride, 4) maitreMde, 5) alamohwitseride ja 6) mad­
ruste köök. Muidugi on seesugune laialine kord ühel suur­
riigil wõimalik, kuna see siiski wõõrastawana paistab. 

Andmestusseaduse põhjal wõetawad saawad sõjawäelise 
hariduse isesugustes depoodes, kust nad pärast laewadele 
määratakse. 

Tnnnitan siinjuures, et Prantsusmaal eriala ettewalmistus, 
eriti masina, alal, on hästi korraldetud. Prantsuse laewastikus 
pääsewad inseneer-mehaanikute kohtele masinist-alamohwitse-
rid, tõustes sinna terwe rea astmete järgi, ja sellega on ka 
tingitud kestew ja põhjalik ettewalmistus. 

3) P.-A. ü h i s r i i g i d : 
Laewastikku wõetakse teenistusse wabatahtlikud 2—5 aas­

taste teenistustähtaegade pääle. Teenistusse astunud „noor-
meriwäelased" määratakse sellekohastele õpelaewule, mainitud 
nimetusega. Erand tehakse merimeestele, kes 2 aastat meri-
sõidul wiibinud, need arwatakse kohe 2. järgu madrusteks, ja 
kes 4 aastat merisõidul olnud — need 1. järgu madrusteks. 
Alguses peetakse kõik wabatahtlikud niinimetetud karantiin-
laagris (detention camp), kus nad ka algteadmisi omandawad, 
säält edasi, pääle 3-nädalist õppust, üldbarakis (Main barracks), 
kus õppus juba mitmekülgne on. Sääl jagatakse noormeri-
wäelased nende kogemuste ja teadmiste järgi erialadele ja 
pääle mõnekuulist merisÕitu sõjalaewal määratakse nemad eri­
ala koolidesse (Navy trade schools). Koolid on järgmised: 
elektrikuile ja sädetelegrafistele (kursus 8 kuud), ametmeestele 
(Artificer school) 3—6 kuud; kirjutajaile ja warahoidjaile (The 
yeoman school) — 6 kuud, welskeritelt ja sanitaaridelt (Hos-
pital corpstraining school) nõutakse pääle teoreetiliste teadmiste 
weel praktikat merihaigemajas; muusikantide kool (Musician 
school) — 8 kuud; toidustajate, kokkade ja leiwaküpsetajate 
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kool (commissary school) — 6 kuud ja masinistide kool — 
1*6 kuud ja sinna wõetakse wastu, kes juba ttist tähtaega tee­
nistusse jääb; waseseppade kool (coppersmith school) — 6 kuud 
ja teist tähtaega teenijaile; lennukool — kaks klassi — len­
durite ja mehaanikute kursus — 18 kuud; motoristide kool 
(lnstruction in gasoline engines) — 3 kuud, wõetakse wastu 
ainult 1. ja 2. järgu kütjaid ja õlitajaid; suurtükiala koole 
(Seeman gunner school) on kaks, üks miiniala ja teine suur­
tükiala jaoks. Minooride kursus kestab 8 kuud, sääl juures 
on ka klass wanemaile masinistidele ettewalmistuseks miini-
masinistideks ja tuukritele — ettewalmistuseks sügawwees alis­
tuseks (deap - seadiwing). Puht suurtükiala kursus kestab 
6 kuud. Pääle kooli lõppu ja wastawa katse sooritamist mää­
ratakse kõik laewadele praktiliseks sõiduks. 

Pääle mainitute wõetakse weel wastu alaealisi, 14—17 
aastaseid — wolontäär-jungasid, kes kohustuwad teenima künni 
21 aastani ja kelle jaoks on olemas eriti kool, kus nad muu 
seas ka elementaar üldteadusi läbi wõtawad. 

Ka siin näeme, et meriwäelaste komplekteerimine on 
kawakmdlalt ja sügawalt läbi mõeldud süsteemi järgi, missu­
gune aga riigile õige kalliks maksma läheb, sest wabatahtlikud 
saawad hää tasu. 

4) S a k s a m a a : 
Saksamaal on üldkohustuslisi meriwäelasi ainult Vt, kuna2/a 

meeskonnast saadakse jungadest, s. o. wabatahtlikest, kes eri-
õpeasutustes ette walmistetakse. 

Kohustuslise meeskonna teenistusaeg on 3 aastat ja kohus-
tuslised walitakse kaubalaewastiku meeskondadest. 

Jungadeks wõetakse wastu noormehi 14V2—18 aasta 
wanaduses; kes määratakse „jungade diwiisi". nende ette-
walmistuse kursus kestab ll/t aastat, sellest 1 aasta õpelaewal 
ja Va aastat kaldal. Pääle kursuse lõppu saadetakse jungad 
laewadele 2. klassi madrustena (mitte alla 17 aastat), ja nemad 
on kohustetud üldmäärana 9 aastat teenima. Niiwiisi ettewal-
mistetud jungade edaspidine teenistuskäik on : alamohwitserina 
ja lõpuks dekiohwitserina. 

Pääle 1 aastast praktilist sõitu jagatakse jungad erialale ja 
saadetakse erialade kursustele, rnille kestwus 6—8 kuud. 

Sedawiisi walmistab Saksamaa omale eriteadlasi, ja saksla­
sele omase organiseerimiswaimu tõttu seisis see wäga kõrgel, 
mida ka ilmasõda näitas, kus Saksa merimehed imetegusid 
tegid. 
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5) I t a a l i a : 
Itaalia laewastikku komplekteeritakse üldsõja kohustussea-

duse põhjal ja teatawast liigist, nagu end. merimeestest, kalu­
ritest j . n. e., kes juba ennemalt on merel sõitnud. Teenistus­
aeg kestab 4 aastat. 

Pääle nende on weel o'emas wabatahtlikud jungad, keda 
erikooles Venedigis ja Triestis ette walmistetakse, kus kursus 
3 aastat kestab, ühes praktiliste sõitudega, säält tulewad wälja 
erialade alamohwitserid. Kooli lõpetajad on selle eest kohus-
tetud saawutetud teadmiste eest 3—5 aastat teenima laewast!-
kus üleajateenijaina. 

6) J a a p a n : 
Jaapanimaal komplekteeritakse kohustuslise sõjawäe tee­

nistuse põhjal. Teenistusaeg kestab 4 aastat ja pääasjalikult 
wõetakse meriwäkke endiseid elukutselisi merimehi. 

Pääle selle on weel wabatahtlikud, keda wõetakse 17—21 
aasta wanaduses ja kes kohustuwad üldmääral teenima 6 
aastat. 

Nii esimesel kui ka teisel liigil on ettewalmistuswõimalu-
sed sarnased, kniH wähega, et ^vabatahtlikel on eriala walik 
waba, kuna teistele eriala määratakse ülemate wääristustel. 
Kõik määratakse 5. järgu madrustena 1*/| aastaks õppusele, 
millest pool aega õpeblokschiiwil mööda saadetakse. Pääle 
seda, ühes ülendusega 4. järku, määratakse nemad laewadele 
ja pärast ülendust sääl määratakse alles eriteadlaste kooli, kus 
kursus 8—12 kuuni kestab. 

Jälgides Jaapani süsteemi, näeme, et siin on tarwitusel 
segasüsteem, kus Euroopa riikidest juba paremad ja järgiproo-
witud osad on wõetud. Pääle selle on see süsteem omapärane 
ja riigile mitte kulukas — õpetus ja ettewalmistus on wäga 
intensiiwne ja kokkuhoidlik kulude suhtes. 

7) W e n e m a a : 
Wenemaa meriwägi komplekteeriti kohustusseaduse põh­

jal, kuna sihikindlast territoriaal süsteemist palju ei hoolitud ja 
wastu wõeti segamini terwest riigist. Teenistuse kestwus 5 aas­
tat. Ettewalmistus kestis 3—4 kuud eri nekrutite salkkonnas 
ja pääle algõppust saadeti laewadele ja ülejäänud jaoteti eki-
paashide wahel. Salkkonnad olid jaotetud suuremaile eriala­
dele, nii olid miini- ja kahurisalkkond, ja ühes algõppusega 
omandasid sääl nekrutid juba ka teadmisi oma eelolewast 
erialast. 

Nawigatsiooni algul määrati meriwäelased laewadele ja 
selle lõpul enam anderikkamatest ja kirjaoskajatest määrati 
laewa komanderide wääristusel wastawa eriala kooli, kus kur-
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sus kestis 1—2 aastat, sääljuures wiibides suwel wastawa salk­
konna laewade!. 

Koolid olid järgmised: 1) kirjutajaile ja waranoidjaile 
2 aastane kursus, 2) laewastiku kahurwäe kool, 3) miiniala 
kool — õpetus 2 aastat ja 4) masinaala kool. 

Wiimne koosnes 2 osakonnast. Esimeses olid: a) iseseis-
wate masina alamohwitseride, b) mitte-iseseiswate masina alam-
ohwitseride, c) masinistide, d) ruumi masinistide alamohwitse­
ride, e) kütjate alamohwitseride ja f) õpetus- ja remontala klassid. 
Teises osakonnas olid kütjate klassid. 

Iseseiswate masinistide alamohwitseride klassis kestab 
õppus 2 aastat, kuna teistes klassides kestab see 1 aasta, kus­
juures õppurid suwel praktilistel sõitudel wiibiwad õpelaewadel. 

Alamohwitseride klassidesse wõetakse wastu wastawa eri­
ala kutseklassi lõpetajaid, kuna iseseiswate masina alam­
ohwitseride klassi wõetakse neid noori meriwäelasi, kes enne­
malt on erateenistuses olnud masinistidena, kütjaina, joonista-
jaina ja kwalifitseeritud töölistena. 

Pääle selle komplekteeriti eriala meeskonda jungadest, 
keda 16—18 aasta wanaduses sellekohastes jungade koolides 
ette walmisteti ja kuhu wastu wõeti algkooli fcäriciiisega n88f: 

mehi. Kursuse kestwus oli 2 aastat, ja suwel wiibisid jungad 
praktilistel õpisõitudel. Koolist tulid jungad wälja juba wastawa 
eriala alamohwitseridena ja tarwiliste teadmistega erialadel, ja 
kui silmas pidada, et kooli wõeti teatawa algharidusega, siis 
andis jungade kool laewastikule domineeriwa osa eriala alam-
ohwitseridest. Jungade teenistusaja kestwus oli 8 aastat, sel­
lest 3 aastat õpetuse eest ja 5 aastat üldkohuslist teenistust. 

Edasi kestis alamohwitseride teenistus: 1. järgu alamohwit­
serina (bootsmann) ja pääle wastawa katse sooritust wõisid nad 
ülendetud saada, konduktoriks. 

Wenemaal oli teenistus üldkohustuslisele eriala meeskon­
nale koolides eriti pikk, mis tingitud oli nekrutite madala hari-
duspinnaga. 

K o k k u w õ t e . 
Nagu näeme, on peaaegu igas riigis laewastiku komplek­

teerimine omapärane, kuna põhijoontes näib peaaegu igas 
riigis kõige rohkem kasulikumaks tunnustetud segasüsteem, 
mida moodustab jungade pidamine, mis olemas peaaegu igas 
riigis, kuigi teise nimetusega. ' 

Järeldades leiame, et laewastik wõib komplekteeritud olla 
hästi eriteadlastega kahel juhtumisel: 1) kui kohustusline tee­
nistusaeg on pikk ja 2) kui õpetus hästi organiseeritud (Saksa­
maa). 



Siin toodud riigid on ühes sellega ka suurema laewasti-
kuga, kusjuures eriteadlaste tähtsus ei ole mitte teenistusaja 
huwidega seotud, waid sellega, et lahtipuhkewa sõja ajal kõi­
gile nõuetele wastata, s. o. eriteadlaste ettevalmistusel tehakse 
nõuded nii määralisest kui ka omaduslikust küljest, kuna wäike-
riikidel see ainult esimesest küljest tähtis on. Ehk küll Prant­
susmaa süsteem hästi õnnestanuks loetakse, siiski sünnitas 
see raskusi, ja sõja teisel poolel ei aidanud sarnasest tagawara-
wäest ja tuli abi teisalt otsida, isegi asumaade pärisrahwaid 
kasuteti ses suhtes (pääasjalikuit sadama teenistuses). 

Silmapaistew on jaapanlaste õpetuswiis, kes wäga ette-
waatlikult näppasid Euroopa riikidelt ühte ja teist ja panid 
wiimaks maksma omapärase ja minimaal kuludega süsteemi. 

Wiimsel ajal on iseäranis tähelepanu juhitud eriteadlaste 
ettevalmistuse pääle, kus meri sõja tehnika hiiglasammudega 
seotud. 

Pääle selle tundub ka kõigis riikides laewastiku eriala 
meeskonna puudust, erateenistus pakub palju soodsamaid elu­
tingimusi, ja nii wajawad siin ka enne ilmasõda makswad süs­
teemid Jäbiwaatamist ja täiendust, mis eeldaksid seisukorra 
paranemist. 

Praegu sünnib weel kõik ettewalmistus tegewuses wee 
pääl, kuna mitte kaugel pole aeg, kus päätegewus saab wee 
all ja õhus sündima ja laevastikule tekiwad teised uued üles­
anded, mis ka ettevalmistuse süsteemi muudab. 

V. KOMPLEKTEERIMINE EESTIS. 
Laewastiku esimesist elupäewist pääle on see Eesti sõja-

laewastikul raske küsimus olnud ja seniajani ei ole ta weel 
täitsa lahendetud. 

Sõja lõpul alati kiires tempos sel alal tööd, kus uued 
sihid ja waated juba selgusid. Moodusteti eriteadlaste kool ja 
suurte jõupingutustega suudeti wajaw kaader luua, et wõimal-
dada ajateenijate meriwäelaste ettewalmistust 2 aastaga. 

K a h e a a s t a n e t e e n i s t u s tekitab siiski raskusi eri­
teadlaste ettewalmistuses. Ei wõi öelda, et seda teha ei suu­
detaks, waid just kahe aastaga wõidakse eriteadlasi täiuspunk-
tini wiia, kuna nad pääle seda laewastikust lahkuwad, et era-
teenistuses paremini tasutawad kohad wastu wõtta. Just siin 
tuleks pääseteed leida, kuidas wäljaõppind eriteadlasi üleaja-
teenistusega siduda. 

Nüüdisajal ilmuwad nekrutid meriwäkke jaanuari lõpul ja 
nad määratakse meriwäe ekipaashi ettewalmistusele, kuhu nad 
kuni nawigatsiooni alguseni (maikuu keskel) jääwad. Sääl 
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wõtawad nad riwiala kursuse ja eriala eelkursuse läbi ja nii, 
st laewale lähewad juba enam-wähem rahuldawate teadmistega 
meriasjanduses, mis laewa ohwitseridele palju kergendab nende 
ülesannet meriwäelaste ettewalmistamises. Pääle selle määra­
takse laewadelt eriala meeskonnast enam wääristetud eriala 
täienduskursusele (alamohwitseride ettewalmistuseks). 

Mis puudub ettewalmistusse meriwäe ekipaashi juures, siis 
on see aeg liiga lühikene, et täit riwiala kursust ja eriala eel-
kursust läbi wõtta nawigatsiooni alguseks. Meriwäkke peaks 
nekrutid wõetama mitte jaanuarikuus, waid kõige hiljem oktoob­
ris ehk nowembris, mis wõimaldaks neid nawigatsiooni algu­
seks juba põhjalikumalt ette walmistada igal alal. 

N e k r u t i t e w õ t m i s e l peaks sinna määratama pää­
asjalikult elukutselised meri mehed ja pääle selle ametmehed 
ja need, kes ennemalt juba masinate ja mootorite juures töö­
tanud. 

ülalpool mainitud parandused suudaksid meeskonna 
komplekteerimist wähe lahendada, kuid täielikult see siiski 
weel ei sünni, ühenduses komplekteerimise küsimusega on 
ka laewästiku tagawarawäelaste küsimus. Mida lühem sundus­
lik, teenistusaeg, seda suuremaks muuftjfc tZIMZfIUss!Is!Z 
arw, aga ühes sellega langeb tema wäärtuslik külg. 

Sõja ajal laewastik suurt tagawarawäge ei tarwitaks, waid 
ta peaks pääasjalikult kõrgewäärtuslikum olema. 

Sellepärast on tarwilik, et laewastikus rohkem üleajateeni­
jaid ja jungasid oleks, kelle määrale wastawalt igal aastal wähe­
neks tagawarawäkke lastawate määr. 

Nagu ülalpool mainitud ülewaatest näha, on iga riigi lae­
wastikus wabatahtlikud — jungad, kelle teenistusaeg rohkem 
kui kaks korda pikem on kui ajateenijail. Tundub, et ka meie 
sellest mööda ei pääse, ja tarwidus selle järele on juba kindel. 

VI. WABATAHTLIKUD — JUNGAD. 

Sõna „junga" tekib hollandikeelsest sõnast „jong" ja tähen­
dab noort madrust. Nüüdisajal laewastikus teeniwad mõned 
üksikud jungad on täitsa juhuslik element ja nende otstarwe 
on täitsa süsteemita ja mitmekesine. 17-aastaselt arwatakse 
nemad 2. kl. madrusteks ja sellest ajast pääle loetakse neile 
kohusline teenistusaeg, üleajateenistus ei ole neile kohustaw. 

Just eriteadlaste komplekteerimise küsimuse lahendami­
seks tuleks jungade wastuwõtmise küsimust korraldada ja teiste 
riikide eeskujul neile anda põhjalikumat ettewalmistus erialadel 
ja selle eest neid siduda kestwama teenistusega laewastikus. 
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Juurdewool jungadest on kindlustetud, mida tõendab asja­
olu, et meriwäe staap wabatahtlikeks astujate palwetega on 
üle kuiwatud. 

Jungade instituut tuleks meil omapärastada ja niiwiisi, et 
see uusi kulusid ei sünnitaks. Selleks eriõpeasutust moodus­
tada oleks üleliigne ja Jaapani eeskujul wõiks seda ajateeni­
jate ettewalmistusega ühel ajal toimetada, mis otstarbeks mer>-
wäe ekipaashi juures eri jungade rood moodustada. 

Jungadeks .wõiks wastu wõtta Wabariigi kodanikke 16—19 
aasta wanaduses, kes pääle meriwäes saadud ettewalmistust 
(eriala eel- ja täienduskursus) kohustuwad 2—3 aastat meri­
wäes üleajateenijana teenima, pääle sundusliku aja ärateenimist, 
wiimane hakatakse neile arwama pääle õpeaja lõppu ja mitte 
enne 17-aastaseks saamist. 

Esimesed sammud sel alal näitaksid kohe, mis siin täien­
dada ja süwendada tuleks, ja kindlasti wõib öelda, et mõne 
aasta pärast meil juba põhjalikult ettewalmistetud kaader on 

1 olemas. 
Jungade wastuwõtmine sünniks kindlaksmääratud korras 

r a h w a w ä e iilemal-e juur*»*;. 
Et neist meie tulewast kaadrit loodame, siis tuleks nende 

ettewalmistuskawasse wõtta, pääle üldriwiasjanduse ja määrus­
tikkude, terwishoid, sport, kõduma ajalugu ja teadus ja õige­
kirjutus. 

Erialadele sünniks Õpetus teoreetiliselt talwel, suwel nawi-
gatsioonis täienduksid jungad praktika alal. 

Jungade % saaks igal aastal wajalikkude üleajateenijate 
arwel määratud. Esimesel aastal on tarwis jungasid üle koos­
seisu pidada, kuna järgnewail aastail wõib nende wõrra wähem 
nekrutte meriwäkke wõtta. 

Ühes sellega tuleb alguses seda ette näha, et mõnel kit­
samal erialal üleproduktsioon ei tekiks, ja just sellepärast tuleb 
erialadele määramist piinliku hoolega toimetada. 

Lõpuks piltlikult : Kui näiteks wõtta 16 aastast jungat, 
siis algab temal 19-aastasena üleajateenistus, ja üldteenistuse 
lõpp oleks 2l-aastasena, wanemail muidugi hiljem, ja seega 
kaoks wõõrastaw nähtus, mis käesolewal ajal olemas, kus 
19-aastasena endiseid jungasid tagawarawäkke tuleb arwata. 

VII. LÕPUKS. 
Sõjalaewastiku ülespidamine on igal riigil hiigla kuludega 

seotud, eriti sellepärast tuleb rõhku panna .tema ülesande kõr­
guse pääle. Miljonid, mis aastatega selle pääle raisa­
tud, wõiwad ühe minutiga end mitmekordselt ära tasuda sõja 
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al. See on aga wõimalik — kindla, wapra ja ettewalmis-
etud juhtide ja meeskonna juures, kelle distsipliinitunne on 
õrgem kabuhirmust, mis end eriti tunda annab lahinglaewa-

del, kus tähtsamate säädiste ja mehanismide juures lahingus 
tuleb töötada ennastsalgawalt all sügawais ruumes, eraldetud 
kõigest ilmast. Sääl wõib inimeses distsipliini ja kohusetruu­
dust alal hoida sisemine sidetunne, mis on kaswatetud kaua-
ajalise süstemaatilise sõjawäelise ettewalmistusega rahu ajal. 

Sellepärast tuleb eritähelepanu panna sõjawäe waimu 
pääle eriteadlaste ettewalmistusel, tuleb peatselt püüda loobuda 
eriteadlaste kohtadele wastuwõtmast eraisikuid, kes merisõja 
olukorda ei tunne. 

Jääb ainuke wõimalus — neid ise kaswatada noores eas ja 
seda on wõimalik saawutada jungadega, kellel tung weetlewa 
ja juhtumisrikka merielu järgi ja kes meheealiseks saades tun­
newad end laewastikuga kokkukaswanud olewat ja leiawad 
sääl endile teise kodu.. . 

* * 
* 

Allikad: 1) OnepK ycrpoMCTBa ynpaB/ieHifl (pnoroM B POCÖH H 
HHocTpaHHwx rocyaapcTBax Kan. 2. p. A. T. C}?OH BHTTC. 

2) MbicriM JiHHHaro_cocTaBa o 4>.norE, 1. raamat 1913 a. 
3) Wene Merisõja Õpetuskomitee Teataja VII wäljaanne 

1905 a. (Itaalia laewastiku komplekteerimine). 
4) Marine Rundschau (teemat käsitawad kirjatükid). 
5) Mopck. CõopHMK (teemat käsitawad kirjatükid). 
6) Kirjatükk adm. Shtshensnowitsi poolt: „ 0 JIHHHOM 

cocraB-fe," MopcKOH CõopHHK — 1908 r. 
Pääle selle on teated Prantsusmaa kohta isiklikult kogu­

tud ja Jaapani kohta on täiendetud kohaliku Jaapani saatkonna 
atashee poolt. 
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Traksmann. 

Mõnda Wene sisemäärustikust ja 
tema käsitamisest meie oludes. 

Üldmõisted. 

Omapärane, ajakohane määrustik meie sõjawäe sisetee­
nistuse alal mõnesugustel põhjustel on wiibinud. Ametlisena 
käsiraamatuna püsibalalendiselt Wenesõjawäelt pärandetud „Sise-
t e e n i s t u s e Koid" — „>\. iat>ö Bt-iyrpermcFi crrymö&r", mil le n o u c t ö 
kohaselt suurelt jaolt ongi korraldetud sisemine elu meie sõja-
wäes. Käesolewat määrustikku tuleb seega õpetada meie sõja-
wäelasele, nii nekrutile kui noorele ülemale. Kuid Wene sise-
määrustik on sootu teistsuguse aja vaimusünnitus, kui seda 
üle elame praegu, sellepärast leidub sääl ütlemata palju wana-
nenut ja äraiganut, mis on wõõras Eesti Wabariigi sõjawäelase 
hingeelule. Mõistagi, et sääl ka wäga palju wäärtuslikku leiame, 
tõsiasju, mis aastasadade kogemustest wälja kristalliseerund ja 
mis ei wanane kunagi. Kuid see jällegi on antud niisugusel kujul, 
kuiwade määrustikuliste formelite ja lausete näol. et sel kujul 
teda edasi anda õppuritele oleks asjata ajaraisk ja hää asja 
surnuks peksmine. 

Oma enda noore sõduri praktikast mäletan wäga selgelt, 
kuidas tagawara alamohwitser meile niisuguseid põhipanewaid 
küsimusi, nagu seda on küsimused sõjawäelase ülesandeist ja 
üldkohustest, ette kandis: ..sõjawäelane on keisri ja isamaa 
kaitsja nende wäliste ja sisemiste waenlase eest" — «cojiAarb edb 
cnyra uappo M OTewecrBy H 3auj,HTHHKti HXI> orb BparoB"b BWELLI-
HHxt M BHyTpeHHMxV; pidime seda järel kordama ja pähe 
õppima ja — see oli kõik. Kuid mis on keiser, „u,api>", isa* 
maa, ^oTenecTBo", „wälised ja sisemised waenlased", „Bparn 
BH-feujHie H BHyTpeHHie", kas meie, noorte, hinges ka wastawad 
tunded kõigi nende asjade wastu olemas, seda ei wõtnud wae-
waks keegi pikemalt järel pärida wõi selgitada. 
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Niisugune õpetuswiis on kuritegu sõjawäe wastu, kuritegu 
ühtlasi nende noorte riigi kodanikkude wastu, kes seesugust 
õpetust iga aasta on kohustetud kuulama ja seda omakorda 
edasi andma teistele. 

Teiselt poolt on tõepoolest ütlemata raske käsitada kõiki 
neid küsimusi, mida sisaldab sisemäärustik, põhjalikult, elawalt, 
huwitawalt Raske eriti just noorele ülemale, kel puudub 
elutunne, inimesest ja tema hingeelust arusaamine. Meie üle­
mate puudulik ettewalmistus sel alal. psükoloogia, didaktika, 
loogika ja muude sarnaste õpeainete puudumine suuremalt 
jaolt Wene sõjakoolide programmides, kus meiegi oma hari­
duse saanud, annab end nüüd walusalt tunda. 

Eriti põhjalikku käsitust nõuawad meie oludes kaks* paa­
tükki Wene sisemäärustikust: 1 ja IV, missuguseid tuleb lugeda 
põhipanewaiks terwes määrustikus. Esimene neist määrab ära 
sõjawäe ülesanded ja kõigi sõjawäelaste üldkohused, teine — 
ülemate korporatsiooni ülesanded ja tema tähtsuse ning üld-
kohused sõjawäes. 

§ I Wene sisemäärustikus — SÕ]awI§ Ü!§§äf)ä§& 

Wõtame I päätükist § 1, nagu ta seisab määrustikus, ja 
katsume teda natuke lähemalt waadelda : 

„Sõjawäelane on rahwa, riigi, oma isamaa kaitsja wäliste 
ja sisemiste waenlaste eest." Kas ei teki siin, seda paragraafi 
lugedes, iga hariliku kodaniku — töölise, wabriku- wõi põllu-
töölise, käsitöölise j . n. e. — hinges otse iseendast järgmised 
küsimused : „Kes on see rahwas, riik, see isamaa, keda ma 
pean kaitsma, mis tegu wõi kasu on minul nendega, et nende 
eest oma elu pean ohwerdama. Ja kelle eest ma neid 
kaitsen, kes need wälised ja sisemised waenlased on ; miks on 
siis rahwal need waenlased, eks ole ju rahwad wennad üks­
teisega. Miks nad siis üksteisega kokku ei lepi ja oma sõja­
wäed koju ei saada, kus igaüks wõiks rahuliselt oma tööd 
edasi teha — see oleks ju tuhat kord kasulikum!" 

Kõik need ja muud sarnased küsimused on liikwel rahwa 
hulgas. Nende eelarwamiste ja kahtlustega, mis loetud kusa­
gilt raamatust wõi kuuldud teiselt, astub suurem osa noore 
riigi kodanikke weel meilgi sõjawäkke. Ülema esimestest kohus­
test on: kõik need kahtlustused ja eelarwamised rutuliselt lahen­
dada. Ja põhjalik, erapooletu, asjalik ainekäsitus kaotab need 
eelarwamised kindlasti. Sääljuures ärgu püüdku ülem sõja­
wäge ja tema tegewust kui niisugust ülistada, idealiseerida, on 
ta ju, seda peame kõik tunnustama, aatelisest seisukohast 
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waadates, siiski negatiiwne nähtus rahwaste elus, waid tedi 
peab wõtma ikka ja alati kui hädatarwilikku paratamattust 
möödapääsemata nähtust, mille kare tõelikkus rahwale pääle 
sundinud. 

Näitena, mis sõjawäe paratamata tarwidust ehk aitaks illu 
streerida, wõiks wast tuua üksikut inimest — riigi kodanikku, kes, 
kuigi kaitstuda wasta wa te kodanliste seaduste poolt, on siiski 
sunnitud kaasas kandma pahatihti sõjariista — nende isikute 
wastu, kes neid üldiseid kodanlisi seadusi ei tunnusta. Sõja­
wägi oleks samaks hädatarwiliseks kaitseks rahwale nende 
wäliste, rahwuswaheliste ja osalt sisemiste rööwlite wastu, kes 
teise loomulikke elamisõigusi ei taha tunnustada, mille all 
kõige rohkem tuleks kannatada just wähematel rahwastel. 

Mele sõjawäe ülesannetest. Meie waenlased. 

Üle minnes Eesti Wabariigi ja tema sõjawäe ülesannetele, 
tuleks selgitada järgmisi küsimusi: kes on eestlased, mõnda 
nende elust ja käekäigust, eriti see osa eestlaste saatusest, 
mis weel kõigil elawalt meeles, kuidas tekkis Eesti Wabariik, 
kui eestlase loomulik kodumaa ja isamaa. Edasi: miks on ka 
meil tarwis pidada sõjawäge ja kas suudab meie wäike sõja­
wägi wõidelda suurte naaberriikide sõjaliste jõududega — näi. 
ted ajaloost ja lähemast minewikust — wabadussõjast. Siit 
tekib loomulik küsimus: kas ka meil on wäliseid ja sisemisi 
waenlast ja kes need on. Teatawasti loeme nendeks kõiki, 
kes meie rahwa huwide wastu töötawad, eestkätt kommuniste 
ja tagurlist Balti saksluse aadelt teiselt poolt. Kuid siit järgne-
wad otsekohe küsimused: mis on kommunism, mis on selle 
õpetuse põhijooned, päätuum, mis temas olemas hääd ja halba. 
Et Kommunism õpetab: kõik peawad ühiselt tööd tegema, töö 
produktsioon tuleb ühtlaselt ära jaotada kõigi wahel, ei tohi 
olla ei rikkaid ega waeseid — see on ju iseendast kõrge 
altruistline aade, mis just harilikule töölisele kõige wastuwõe-
tawam. See on ju sama aade, millega omal ajal Kristus ja 
tema järeltulijad ära wõitsid maailma ja mille poole ehk liigub 
kogu inimsugu oma pikaldases kõlbliswaimlises arenemisprot­
sessis. Miks loeme siis niisugust kõrget aadet kahjulikuks 
oma Wabariigis, kus walitseb mõtte-, sõna-, ja trükiwabadus? 

Eesti Wabariigi sõjawägiast ei tohi sarnane küsimus panna 
raskesse seisukorda. Ial peab selge ettekujutus olema selle 
kohta, et siin tegemist pole mitte aatega, waid eestkätt just 
nende wõtetega ja wiisidega, kuidas seda aadet teostetakse — 
Wene kommunistide poolt. Et meil just tegemist Wene ja 
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osalt meie Eesti kommunistidega, siis peame ka nende tege-
wust oma sõjawäelastele waigustama objektiiwselt, asjalikult, 
erapooletult, ette tuues neid tagajärgi, mis kommunismi aate 
kurjasti tarwitamine on saawutand Wenemaal. Igatahes peab 
igale sõdurile meie sõjawäes selge olema: 

1) Et Eesti rahwas oma ülekaalukas enamuses on Wene 
kommunistide ja nende wägiwaldse õpetuse wastu, mis nägime 
möödunud walimistel ja wabadussõjas. 

2) Et meie käputäit fanaatikere, kes, meie siseriigis asu­
des, püüab kõigi abinõudega ülekaalukale enamusele oma 
tahet ja ilmavaadet pääle suruda, makswat korda kukutades, 
peame lugema rahwa vaenlasteks, kelle wastu tuleb wõidelda. 

Möödaminnes peab siin käsitama küsimust ka teistest 
poliitilistest erakondadest, wähemalt kõige üldisemal kujul. Igal 
juhtumisel peab meie sõjawäelane niiwõrd tuttaw olema selle 
alaga, et teda järgmine küsimus ei paneks mitte waikima : 
Ütleme, meil on walitsus moodustetud tööerakonnast, siis rah-
waerakond püüab igal juhtumisel ka selle walitsuse wastu kir­
jutada ja teda kukutada, ta oleks ka siis — sisemine 
waenlane? 

Kuigi sõjawägi on asutus, mis seisab wäljaspool poliitikat, 
kuid meil, ülematel Eesti Wabariigi sõjawäes, tuleb meeles 
pidada, et elame üle erakorralisi aegu, mis kohustab meid neid 
küsimusi awalikult ja otsekoheselt käsitama alluwatega, sest 
— kui meie ise seda ei tee, ei [taha teha, siis teeb seda elu 
ise, meie käest nõu küsimata, otse meie tahtmise wastu. 
Wene sõjawäe kurb saatus, kus loeti kuriteoks wõtta suhu 
sõna ..sotsialist", olgu meile siin hoiatawaks eeskujuks. Need 
saal, teinepool piiri, ei uinu silmapilgukski, ja küsimus wõib 
seista ainult selles, kumb meist kahest on tugewam. osawam, 
elujõulisem, et wallata meie sõjawäelase hinge — meie, üle­
mad, wõi nemad. Meie poolt kõnelewad iga eestlase loomu­
likud tunded, tema praktiline mõistus ja hiljuti möödunud 
minewik — tähtsad tegurid, mis meile lubawad lüüa wastast 
lõpulikult, ainult k u i m e i e t a h a m e . 

Kõigi eespool ülesloetud ja järgnewate küsimuste käsita-
rnisel peab ülem-õppar silmas pidama järgmist: 

1) Iga küsimuse käsituseks olgu õpetaja ise põhjalikult 
ettewalmistetud, tal endal olgu selge ettekujutus selle kohta, 
mis ta mõtleb läbi minna ja kudas ta seda tahab teha. 

2) Küsimust esitada õppurile mitte tunnipikkuste loen­
gute näol, waid wiimse wõimaluseni ära kasutada alluwate 
eneste isiklikud kogemused, arwamised sel alal, teadmised, mis 
ta omandand enne sõjawäeteenistusse astumist kas teistelt, wõi 
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lugedes ajalehti, raamatuid j . n. e. Alluwa iga arwamine, kaht­
lus peab siin awalikult wälja üteldud olema ja lõpulikult selgi-
tetud saama. See kutsub esile mõtete wahetuse, toob kaasa 
awalikkuse ülema ja alluwa wahel, mille wäärtus hindamata 
suur. Just siin õpib ülem tundma seda, kellega tal tegemist, 
ja ümberpöördult. Näiteid, wõimalikult rohkem näiteid elust, 
sündinud fakte ajalehtedest j . n. e. Ja need näited olgu loo­
dud õppurite, mitte õpetaja poolt. Ainult siis, kui näidete ette­
toomine Wiimaste poolt sünnitab raskusi, esineb ülem tüübilise 
näitega isiklikult. 

Kodumaa ja isamaa mõiste. 

Näitena, mil wiisil ja missuguses järjekorras siin ainet 
käsitada, olgu wõetud küsimus: „Mis on kodumaa ja isamaa 
eestlasele." Nimetetud aine käsitamine algab järgmiste küsi­
mustega, mis esitetakse mitmele õppurile: „Kus olete sündind, 
üles kaswand, kus elawad teie wanemad, sugulased; mis amet 
teie wanematel, kus käisite koolis? j . n. e. Kokkuwõte : kuidas 
nimetate seda kohta, talu, küla, linna, walda j n. e., kus teie 
üles kaswasite. Edasi: kas olete kunagi wiibind eemal oma 
kodukohast, kus, näituseks. Wiibides praegu siin, sõjawäe-
teenistuses, mis tunnete oma kodukoha wastu? Kuidas näib 
inimesele kodu, kui ta kusagilt kaugelt tuleb sinna tagasi. 

Olete wiibind kunagi Wenemaal, wõi mujal kaugemal, 
mis tundsite, kui puutusite sääl kokku eastlasega, wõi kui tulite 
tagasi Eestimaale?" 

Nende ja muude sarnaste harutuste eesmärk on selgitada 
järgmist: igale inimesele on armas tema kodukoht, millega ta 
on seotud mälestustaga lapsepõlwest, lähedate sugulastega ja 
sõpradega, kes elawad meie kodukohas. Eesti rahwa kodu­
maa on Eestimaa, mis on armas kõigile eestlastele, sest ta on 
meie kõigi ühine kodu, kus elanud meie esiwanemad. Eesti 
Wabariik on iga eestlase loomulik isamaa, see on kõige parem 
ja kõrgem ühiskondline korraldus, mis eestlane endale üldse 
wõib soowida, sest siin teostetakse kõige paremini, kõige täie­
likumalt tema rahwuslikud ja kultuurilised aated ja ka isikli­
kud majanduslikud huwid. Et wiimast küsimust weel rohkem 
selgitada, wõiks wõrdluseks tuua Wene ja Saksa okupatsiooni­
aegset riiklist korraldust ja tema mõju Eesti rahwa pääle; wahe 
oleks kõigile käega katsutaw. 

Kui nüüd iga eestlase rahwuslikud ja kultuurilised aated 
ja majanduslik hääkäekäik on kõige lähamalt seotud Eesti 
Wabariigi saatusega ja tema hääolemisega, siis järgneb siit 
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otsekohe: iga eestlase püham kohus on — Eesti Wabariiki 
kaitsta ja teda' kindlustada tema heitluses wäliste ja sisemiste 
waenlastega, meeles pidades : Eesti riigi saatus, —see on minu, 
sinu, tema saatus^ meie saatus, kõik, mis meil armas ja kallis 
siin ilmas. 

Ainult siis, kui sel teel on risti ja põigiti läbi sõelutud 
kõik need elulised küsimused, wõime ütelda, et § 1 sisemää­
rustikust on omandetud põhjalikult. Ta on tungind mitte üksi 
sõduri meelespidamisse, waid ühtlasi ka tema tunneteilma, jää­
des sinna püsima alaliselt. 

§ 2 Wene sisemäärustikus 

§ 2 sisemäärustikus kõlab järgmiselt: „3õjawäelane peab 
kindlasti kinni pidama antud wandetõotusest ja olema lõpuni 
truu isamaale, ühtlasi olema õigusearmastaja, julge,, täpipäält 
täitma ülemate käske, kindlasti teadma ja kohusetruult täitma 
kõiki teenistuse kohuseid, kannatlikult üle elama kõik ettetul­
nud raskused ja puudused, oma seltsimehi aitama sõna ja 
teoga, neid hoidma halbade tegude eest, kuid eestkätt aitama 
neid lahingus, enese elu, kui tarwis, kaalule pannes." 

Wast ükski paragraaf sisemäärustikus ei nõua sõjawäe-
laselt nii palju kui eelpoolnimetetud. Lühikeses rormefis on 
siin kokku wõetud pea terwe sõjawäelis-kõlbline Kaswatus, ehk 
teise sõnaga — sõjawäelase ettewalmistus. 

Kui § 1 järgi sõjawäelase ülesanne on rahwast, riiki kaitsta 
wäliste ja sisemiste waenlaste eest, siis näitab meile § 2, mis 
on selleks tarwis, et sõjawäelane seda kõrget ülesannet wõiks 
edukalt täita 

Wastus: ta peab selleks ajakohaselt olema e t t e w a l ­
m i s t e t u d. Küsimus sõjawäelase ettewalmistusest on määratu 
laialine ala, mis ei kuulu kaugeltki kõik sisemäärustiku wald-
konda. Ta jaguneb kõigepäält kahte suurde ossa: 

1) walmis panna ja korraldada kõik see määratu warustus, 
mis sõjawägi nüüdisaja lahingus tarwitab; 

2) ette walmistada inimene-riigikodanik, et ta temale 
usaldetud sõjariistu oskaks lahingus osawalt tarwitada, olude 
ja otstarbekohaselt nii mitmekesine ja keeruline kui see töö 
ka ei oleks. Eelnimetetud kahest küsimusest käsitab sise-
määrustik ainult teist ja sedagi ainult osaliselt. 

Sõjawäelase ettewalmistus. 

Harilikku riigikodanikku — ametnikku, põllumeest, äri­
meest, töölist j . n. e. ette walmistada oma rahwa ja riigi kaits-

: '„Sõduri Lisa" Aš 8.— 3. / R 1 



jaks, tähendab, neis wälja arendada, tugewaks kaswatada kõik 
need omadused ja oskused, mis neil sõjas tarwis lähewad. 

Inimene on hingeliste ja kehaliste jõudude ja omaduste 
ühendus. Esimeste hulka kuulub, näituseks: mõistus, meeles­
pidamine, tähelpanu, tahtejõud, armastus, kurjus, kadedus, wiha, 
julgus j . n. e., teiste hulka : kehaline jõud, terwis, igasugu 
kehalised oskused j . n. e. Kõik inimeses peituwad niihästi 
füüsilised kui psüühilised jõud alluwad üldisele arenemisprotses­
sile ; harjutuse läbi wõime seda wõi teist jõudu endas arendada 
tugewaks, wõi, ümberpöördult, teda lasta atrofeeruda — tege-
wusetuse tagajärjel. Sellele omadusele ongi rajatud inimese 
mitmekesiste omaduste ja jõudude teadlik arendamine wõi, 
teise sõnaga, inimese kaswatus, mille seadustele allub täiel 
mõõdul ka sõjawäeline kaswatus. 

Sõjawäeline kaswatus on : kõigi nende inimese kõlbliste, 
waimliste ja kehaliste jõudude harmooniline wäljaarendamine, 
mis tarwilikud lahingus, sõjas. Sõjas tehakse seda, mis rahu­
ajal õpitud, sellepärast peab rahuajal õppima ka ainult seda, 
mis sõjas teha tuleb — see on sõ}awäelise kaswatuse põhinõue, 
mida ei tohi unustada kunagi. Küsimus sõjawäelase kaswa-
tusest kuulub sisemäärustikku niiwõrd, kuiwõrd ta käsitab ini­
mese kõlbliste jõudude wäljaarendamist, missuguste hulka kuu-
luwad tundeilma ja tahtejõu awaldused. 

Inimese tunnete ja tahtejõu kaswatus. 

Tundeilm — see on see aparaat inimese hinges, mille 
kaudu reageerime kõigi wälisilma ärritustele. Kõik, mis tuleb 
wälisilmast, jääb meie hinges jäädawalt wõi enam-wähem kind­
lasti püsima ainult siis, kui ta suudab ellu kutsuda sääl wa stä-
wad tundelised liigutused. Mis inimene kord tunnete näol 
sügawasti läbi elanud, ei unune nii pea, sest see on jätnud 
sügawad jäljed meie hinge — wastawate tunnete näol. Meie 
räägime puhtuse ja wiisakuse tundest, isamaa- ja rahwustun-
dest, kohuse- ja distsipliinitundest ning igaühel meist on selge, 
et kõik need omadused on sõjawäelase poolt omandetud ainult 
siis, kui nad on muutunud wastawaiks tunneteks meie hinges. 
Siit järgneb, et terawate, sügawate sõjawäelis- kõlbliste tunnete 
wäljaarendamises peab nägema sõjawäeline kaswatus oma 
päämist ülesannet Sest mis inimene terawalt hingeliselt tun­
neb, seda püüab ta ka ellu wiia, teostada, olgugi, et sääljuures 
tuleks ära wõita raskusi. Kuid tegutsemiseks, aktiiwseks, järje­
kindlaks tööks ei jätku ainult tunnetest. Siin peab appi tulema 
teine jõud meie hinges, mida nimetetakse t a h t e j õ u k s . 
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Tahtejõud — see on jõud tahta. Kuid et midagi tahta, 
peame seda hingeliselt terawalt tundma wõi mõistuse abil endale 
selgesti ette kujutada suutma. Teraw tunne ja selge mõte on 
seega tarwilised algtegurid inimese tegewuses —jõud, mis ära 
määrawad seda, mis peame tegema. See, kuiwõrd meie oma 
tundeilma saawutused teostame, wõi mõistuse poolt üles sea­
tud kawatsused ellu wiime, oleneb täielikult meie tahtejõu oma­
dustest. Tahtejõud oleks seega kõige selle teostamine, mis 
meie tunded ja mõtteilm meile ütlewad. Tegelik elu näitab, 
et kõik inimesed ei suuda seda teha kaugeltki mitte ühesu­
gusel määral. Siin wõime tähele panna mehi, kelle elu keeb 
üle tegewusest, liikumisest, aktiiwsusest, kes ei tunne raskusi, 
kui on tarwis katte saada ülesseatud eesmärke elus. Need 
Mehed otsustawad ruttu, kategooriliselt ja wiiwad oma otsused 
täide paindumata järjekindlusega. Teiselt poolt näeme mehi. 
ja neid on kaugelt rohkem kui esimesi, kel puudub pea iga­
sugune tahtejõud, algatuswõime, initsiatiiw. Need mehed wõi­
wad küll ühte ja teist kawatseda — järjekindla läbiwiimiseni 
ei jõua siin asi pea kunagi. Tõtt öeldes, oleme kõik weel sel 
alal lõpmata kaugel täiusest, üks rohkem wõi wähem kui teine, 
kuid ideaalini pole jõudnud weel keegi. 

Sõjatt/äete>*»nishis ja temaga kaasaskäiw tegewus on pää­
asjalikult probleem tahtejõust, sest ta on esimeses järjekorras 
oskus, initsiatiiw, liikumine, energia. Wäärnähtused, mis sõja­
wäes ette tulewad, on tingitud eestkätt tahtejõu puudusest ini­
meses, sest harilikult ja kõige sagedamini eksime meie mitte 
sellepärast, et meie ei tunneks wõi ei teaks, kuidas tuleb tali­
tada, kuigi ka seda wõib juhtuda, waid harilikuks põhjuseks 
on siin just nõrk tahtejõud hooletuse, lohakuse, passiiwsuse, 
tähelepanematuse, ükskõiksuse j . n. e. näol 

Kuid inimene wõib oma tahtejõudu, nagu iga teistki hinge-
I Iist omadust, kaswatada, arendada — alaliste, järjekindlate 

Harjutuste kaudu. 
See sünnib sel teel, et endale ikka uusi ja uusi ülesan­

deid seame, kohustusi pääle paneme ja neid siis wabatahtli-
i kult järjekindlalt täita püüame, tarbekorral end selleks otse-

i kohe sundides. Ehk jälle tugewa tahtejõu abil hoidume tege­
wusest ja liigutusist, mis meie kõrgemaile tunnetele ei wasta 
ja meie parema sisemise arusaamise poolt hukka mõistetakse 
— protsess, mida harilikus elus nimetetakse enese üle walitse-
miseks. Sõjawäelane peab tarbekorral suutma absoluutselt enda 
üle walitseda, oma madalaid, instinktiiwseid liigutusi, pääasja­
likult nende liialdusi oma kõrgemate, sügawamate kõlbliste 

i tunnete ja parema sõjawäelise arusaamise alla painutada wõima. 
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Eriline tähtsus on sel protsessil sõjawäelase kohta just lahin 
gulisel tegewuse!, mis on ju, inimlisest seisukohast waadates 
katkestamatu wõitlus iseendaga, selle sõna kõige otsekohese 
mäs mõttes. 

Enesekaswatus. 

Küsimus iseenda üle walitsemisest on kõige lähemalt seo 
tud laialisema tähtsusega küsimusega, nimelt: kuidas wõib 
inimene iseenda ja oma tegewuse pääle mõjuda, temas leidu 
waid jõude wälja arendada — protsess, mida nimetame enese 
kaswatuseks. Sel protsessil on määratu suur praktiline tähtsus 
iga inimese harilikus elus. Ta on täiel mõõdul wõimalik ja 
läbiwiidaw, sest samuti kui teine inimene wõib meie pääle 
mõjudes meis teatawaid omadusi wälja arendada, samuti 
wõime seda teha ka ise. Tarwiliseks eelduseks sääljuures 
oleks, et meil oleks terawalt wäljaarenenud, sügawad hingeli­
sed tunded ja kindel loogiline mõtteilm, mis meile ütleks, mis 
tuleb teha wõi tegemata jätta, ja teiseks hästi wäljaarenenud, 
raugemata tahteilm, mis paindumata järjekindlusega wõib ellu 
wiia mõistuse poolt tehtud otsused. 

Näitena, kuidas see protsess inimese juures areneb, wõiks 
ui/a järgmfne Juhtumine söjawäelase efust: CJtfeme, et sOdur, 
turis lastes, tabas märki iseäranis hästi — silmade summa ula­
tas kaugelt üle hinde — wäga hää. Kuidas wõib ta seda liht­
sat fakti elus ära kasutada enesekaswatuse otstarbeks? Esi-
mene samm ses sihis oleks, et ta oma tähelepanu pööraks 
selle fakti pääle, et ta seda fakti meeles peaks, sellest huwi-
tetud saaks Harilikult ei sünni see mitte nõnda, waid inimene, 
tehes päewa jooksul lõpmata palju igasugu liigutusi, millest 
mõned paremini õnnestuwad kui teised, unustab lähemal ajal 
mis ta on teinud. Sarnased poolautomaatlikud liigutused ei 
wõi mitte ära kasutetud saada enesekaswatuse otstarbeks. 

Oma tegewust, praegusel juhtumisel laskmist, terawalt 
tähele pannes, peab inimene teda hakkama hindama, nende 
tagajärgede seisukohalt, mis see tegewus andis. Mõistagi, et 
tagajärjed wõiwad olla kahesugused: hääd ja halwad. Prae­
gusel juhtumisel andis laskmine häid tagajärgi, kuid teinekord 
wõiwad tagajärjed olla ka halwad. Oma tegewust hinnates, 
peame siinjuures tungima weel sügawamale, wälja selgitama 
neid põhjusi, mispärast meie tegewus andis niisuguseid taga­
järgi. Näituseks, põhjusteks, et sõjawäelane hästi märki tabas, 
wõiks olla: 

1) Püss on sel päewal iseäranis hästi puhastetud ja kokku 
pandud, hoolega enne läbi waadatud ja proowitud; 
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2) laskur oli hääs meeleolus, ta hingeline ja füüsiline sei­
sukord kõige parem, ta 

3) sihtis sel korral iseäranis hoolega ja tähelepanelikult, 
laskis kuke maha ettewaatlikult; 

4) ilm oli sel päewal hää, märk hästi näha, ei olnud 
tuult j . n. e. 

üldse olid põhjused kahesugused: ärarippuwad laskurist 
ja need, mis temast mitte ei olene. 

Kõike seda täpipäält konstateerides, teeb laskur nüüd 
kindla otsuse: 1) tulewikus kõiki neid põhjusi, mis temast 
endast Olenewad ja mis andsid häid tagajärgi — korrata; 
2) nendest põhjustest, mis andsid halbu tagajärgi — hoiduda. 
See tähendab, tulewikus laskur: püüab sama hästi oma püssi 
korda seada, sama täpipäälselt ja hoolega sihtida j . n. e. 

Selle tagajärg on : ta laseb tulewikus järgmisel korral sama 
hästi kui täna. Samal mõõdul wõib inimene enese sügawa­
mate ja kõrgemate kõlbliste jõudude kaswatamiseks, kehaliste 
ja muude sarnaste oskuste arendamiseks ära kasutada iga teist 
juhtumist elust, olgu tema tagajärjed positiiwsed wõi negatiiw-
sed. Enesekaswatus on ütlemata tarwiline wõte inimese üldi­
ses arenemises: ainult sel teel. et ta ise oma tegewuse pääle 
fyõib mõjuda, areneb inimene iseseiswaks, teadlikuks ja kolb' 
liselt rippumatuks, kes ei tarwitse mitte iga silmapilk teiste 
näpunäidete järgi käia. waid iseseiswalt wõib otsustada, mis 
teha, mis tegemata jätta. Eriti kõlblisel kaswatuse!, kus pää-
tähtsus inimese tegewuse hindamisel on just neil motiiwidel ja 
põhjustel, mis meid nii wõi teisiti talitama sundisid, on sel 
protsessil määratu tähtsus. Sõjawäelase kaswatusel näeb ülem 

1 Küll alluwa tegewust ja selle tegewuse tagajärgi, kuid ta ei 
suuda pea kunagi lõpuni wälja tungida nende algmotiiwideni 
AVÕi põhjusteni, mis alluwat nii wõi teisiti talitama sundisid. 

• Inimene ise tunneb neid põhjusi ja motiiwe kõige paremini, 
ta wõib oma tegewust ise kõige paremini analüseerida. Mõis­
tagi, et kõige selle juures peab ta halastamata tõetruult tõsiasju 
waadelda oskama ja raudse järjekindlusega sellest tarwilised 
järeldused teha suutma. Ennast petta — on kõige raskem eksi­
tus, mis inimene üldse korda saata wõib. 

Küsimus inimese hingelistest tunnetest ja tahtejõust tuleb 
: põhjalikumale käsitusele ainult ülematega. Enam kui ükski 
j teine osa sisemäärustikus on just see eestkätt puht praktiline 

ala, mis kuidagi ei wõi saada käsitetud ainult seletustega. 
I Enam kui kusagil mujal peame just siin õppurit ahwatelema 
\ enesewaatlusele, iseenda ja oma tegewuse hindamisele ja teise 
jiingeelu tundmaõppimisele. Kogemused sel alal õn ka kõige 
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nooremal olemas, sest igaüks on sel wõi teisel kujul oma tege-
wust ja selle järeldusi ja põhjusi tähele pannud, neid hinnanud 
ja iseenda pääle mõjuda katsunud. Weel sagedamini on ta 
seda teinud teise kohta. Igaüks tunneb, wähemalt pääliskaud-
selt, enda ja teise inimlikke nõrkusi, häid ja halbu iseloomu 
omadusi ja on neid ehk nii mõnigi kord katsunud parandada, 
arendada — edukalt wõi õnnetult, see pole ju mitte tähtis. 
Tähtis on siinjuures ainult see, et kõik need faktid ja juhtu­
mised elust, igapäevasest inimelust kõigi tema wäärnähtustega„ 
saaksid halastamata tõetruult esile toodud, igasugune katse 
neid ümber wärwida, neid idealiseerida peab alguses maha 
surutama — õpetaja poolt. Nende eluliste faktide ja juhtu­
miste najal selgitab ülem eelpool ettetoodud psükoloogilisi 
nähtusi, harjutades õppurit ennast ja oma hingeelu waatlema, 
enda tahtejõule ülesandeid ette panema ia sellest lõbu tundma, 
kuidas tal korda läheb neid ülesandeid täita, samasugust üle-
woolawat lõbu..nagu seda tunneb noor wõimlemistundidel, kui 
talle õnnestab iseäranis hästi täita mõnda eriti rasket kehalist 
harjutust. Enesekaswatus-protsess — see on sama wõimlemis-

und meie tunde- ja mõtteilmale, kuid eestkätt just meie tahte-
tjõule, mis sellest tunnist peab wälja tulema teritetuna, wärs-
kendetuna. 

Tähtsamad söjawäelis-kõlblised omadused. 

Silmas pidades eesmärki ja ülesandeid, mis sõjawäelasefe 
täita, peab temas esimeses järjekorras tugewaks kaswatama> 
järgmised söjawäelis-kõlblised omadused: 

1) isamaaarmastus ja rahwustunne ; 
2) kohuse- ja wastutustunne; 
3) wastastikune seltsimehe abistustunne. 

Rahwustunne ja tema tähtsus. 

Nüüdisaja sõjawäe moodustab sõja korral parem osa rah-
wast, kaudselt kogu rahwas. Seega on otsekohe eluliselt tar-
wilik, et kogu rahwa. eriti tema noorsoo kaswatusest oleks läbi) 
tungind eelpoolnimetetud aated. Iga elujõuline rahwas peab 
olema waimustetud isamaa- ja rahwustunnetest, wastasel kor­
ral ei ole ta enam elujõuline. Seda enam maksab see sõja-
wäelase, eriti elukutselise sõjawäelase kohta, kelle elus „isamaa", 
«rahwas" — on kõik, see on tema eluülesanne, tema eesmärk, 
wäljaspool neid mõisted ei ole temal enam midagi. Siit järg­
neb otsekohe: samuti Kui talumees armastab oma põldu» töös-
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tur oma, ettewõtet, ametnik wõi seltskonnategelane oma elu­
kutset, samuti peawad sõjawäelasele „rahwa", ..isamaa" huwid 
seisma kõige kõrgemal. Eesti Wabariigi sõjawäelane peab 
terawalt ära tundma, kuiwõrd tihedalt iga eestlase hääkäekäik 
on seotud Eesti Wabariigi saatusega, ja sellest tundest wasta­
wad järeldused teha suutma. Sääljuures tundkem igaüks end 
mitte üksikuna, waid wäikse osana, lülina sellest suurest kogu­
üksusest, mida nimetame Eesti rahwaks. Terwe, sügaw, elujõu­
line rahwustunne, paindumata usk oma rahwa paremasse tule­
wikku, seega usk enda jõusse — kroonib kõiki suurrahwaid, 
eriti prantslasi, inglasi, sakslasi j . n. e. See usk, see tunne 
peab saama suureks kaswatetud ka iga eestlase hinges, eest­
kätt Eesti Wabariigi sõjawäes. Rahwa iseseisew arenemine 
riigina, edukalt lõppend wõitlus oma olemasolu eest, iseseisew 
rahwuslik kultuur, haridus, teadus, kunst, majandus, tööstus, 
kaubandus — kõik need tegurid mõjuwad kaasa selleks, et 
rahwustunnet iga üksiku hinges kaswatada tugewaks. Et meie 
kõigil neil aladel astume alles esimesi samme, siis pole ime, 
kui paljudel meie hulgast puudub weel usk oma rahwasse, 
tulewikku, iseendasse. 

Kuid Eesti rahwa sõjalised teened minewikus on seda 
wäärt, et siit saadud eeskujude kaudu kaswatada JI}g|§ RSSfi 
sõjawäelasi. Paremaks faktiliseks materjaaliks siin oleks läinud 
vabadussõda, kuid ka näited möödunud ajast — wanade eest­
laste päiwilt ei tohi jääda unustusse. Just siin leidub nii palju 
heroismi, sütitavat isamaalist waimustust, mis tahes wõi taht­
mata äratab noort järeltegemisele. 

Kohusetunne ja selle kaswatamine. 

Et noores sõjawäelases kaswatada kohusetunnet ja kohuse­
truud teenistuskohuste täitmist, selleks on tarwis kõigepäält, et 
terwe ümbruskond, tema wanemad seltsimehed, ülemad j . n. e . 
ise täidaksid oma kohuseid kohusetruult. Kuid wäga tähtsalt 
mõjub siin kaasa ka selle omaduse selgitamine läbirääkimistel, 
mis tema tähtsamad omadused meile arusaadawaks teeb 

See sünnib umbes järgmiselt: Igaüks nendest.kes on astu 
nud sõjawäkke, on täitnud juba eraelus mitmesuguseid kohus­
tusi — on kuskil teeninud, mõnda ametit pidanud, põldu harinud 
j . n. e. Kõigil nendest on seega oma isiklik; ettekujutus sellest, mis 
on kohused ja mispärast pannakse, inimese pääle mitmesuguseid 
kohustusi. Ühtiasiteabigaüks, et mitu inimest täidawad neid kohus­
tusi wäga mitmekesiselt, ühenduses sellega on kõigil oma kindel 
arwamine selle kohta, kuidas peab inimene tema pääle pandud 
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kohustusi täitma ja kuidas ei peaks mitte tegema. Küsige, fe I 
nad wõiwad teile ette tuua terwe rea fakte mis nende arwates I 
on wäärnähtused sel alal ja ümberpöördult. Kõik see ja palju I 
sarnast on faktiline materjaal, mis ülem - õpetaja selle küsi- I 
muse käsitusel, tema poolt esitetud küsimuste kaudu peab 
esile tooma selleks, et nende najal teha oma lõpuotsused. 
Küsimused sääljuures oleksid umbes järgmised: Mis tegite 
enne sõjawäkke astumist; missugused raskused tulid ette teie 
teenistuses; kuidas saite üle ettetulnud raskustest; kas püüd-
site ka kõrwale hoida raskustest ja mis olid selle tagajärjed; 
millal täitsite oma kohuseid ikka hää meelega j . n. e. Nende 
ja teiste sarnaste küsimuste eesmärk on selgitada järgmised 
kõlblised põhimõtted kohusetäitmisest: 

1. Inimese eluülesanne on töö, tegewus, mitmesuguste 
raskemate wõi kergemate kohuste täitmine. Ainult töö aren­
dab meid, mittemidagitegemine on surm. 

2. Inimene peab temale päälepandud kohustusi täitma 
hoole ja usinusega mitte üksi siis, kui see on kerge ja lõbus 
wõi iseäranis kasutoow, waid ka siis, kui sääljuures on wõidelda 
raskustega. 

3. Truu oma kohustele, täpipäälne ja püsiw oma tege­
wuses peab inimene olema mitte üksi siis, kui tpma järgi «/al­
watakse wõi teda kontroleeritakse kellegi teise poolt, waid ka 
siis, ja iseäranis just siis, kiu puudub wäline sund, kui tuleb 
töötada iseseiswalt, ilma wälise konirollita. Impuls tegewuseks 
meie juures peab olema mitte kusagilt wäljastpoolt tulew meile 
wõõras surweawaldus, waid meie endi, parem sisemine äratund­
mine — see ongi kohusetunne. Ainult wälise surwe mõjul 
töötamine — see on orjatöö, mis ei wasta, ei kõlba isetead­
w a t Wabariigi kodanikule. 

Üle minnes sõjawäelisele kohustetäitmisele, tuleb õppurite 
tähelepanu juhtida just nende erakorraliste raskuste pääle, 
mida nõuab teenistus sõjawäes. Juba see, et sõjawäelane 
oma kehalised ja hingelised jõud paneb mitte oma isiklikkude 
huwide teenistusse, nagu seda teeb ärimees, tööstur, põllumees 
jne., waid riigi, rahwa huwide teenistusse, mis wäga wähe kasu­
toow — juba see ei wasta sugugi hariliku sureliku egoistlikule 
arusaamisele ja ilmawaatele, sünnitades raskusi teenistuskohuste 
täitmisel 

Kuid pääle selle nõuab söjawäeline teenistus inimeselt 
igal sammul niisuguste raskuste ärawõitmist, mis näiwad ole­
wat ilmwõitmatumad harilikule inimesele. Näited tegelikust 
elust mõjuwad siingi kõige paremini. Rood, kes on teinud 
30 —40-werstalise rännaku, jõudis puruwäsinult kuhugi külla, 
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kus oli määratud puhkusele. Waewalt jõudsid mehed heita 
magama, kui tuli polgu ülema käsk — luurkäik ette wõtta 
waenlase seljataha X külla, et määratud ajaks waenlasest täien-
dawaid teateid tuua ühes wangidega. 

Mis on nüüd see jõud, mis sunnib mehi, nii ülemaid kui 
alluwaid selles roodus, seda polgu ülema poolt antud kohustust 
täitma wiibimata ja täpipäält, hoolimata peaaegu üliinimlikest 
raskustest, millega see käesolewal juhtumisel ühendetud. Wali, 
sõjawäeline käsk, hirm karistuse eest, mis siis järgneb, kui see 
käsk jääb täitmata ? — Ei! Sest nimetetud oludes wõib asja 
wäga hästi ka niiwiisi korraldada, et määratud külani üldse 
mitte tungida, waid kusagil lähemas punktis, enam-wähem 
väljaspool hädaohtu, määratud aeg ära oodata ja siis. tagasi 
tulles, midagi ilmwõimatusest ette luisata. Kes teeb siin kind­
laks kuriteo, et oleks wõimalik wõtta seaduslikule wastutusele?! 
Kui nüüd rood, kõike kaalule pannes, siiski määratud külani 
tungib, suurte kaotuste pääle. waatamata, siis wõib seda esi­
meses järjekorras sügawa, mõõtmatu kohusetunde arwele kirju­
tada, mis iga roodu sõjawäelase hinges olemas — ainult see 
tunne, ühenduses tulise isamaalsusega, wiib sõjawäelast wägi-
tegudele, eneseohwerdamisele. Sõjawäelane pidagu siin meeles 
järgmist: 

1) Sõjawäeliste kohuste täitmine on ühendetud ikka era­
korraliste raskustega, seega hingeline jõud, mis neid kohustusi 
täitma sunnib, peab olema erakorraliselt suur. 

2) Just sõjawäelase, eriti ülema, tegewust lahingu oludes 
on peaaegu wõimata kontroleerida, seega wäheneb minimumi 

(
piirideni wõimalus wõtta seaduslikule wastutusele, mispärast 
ainukeseks ajeks — wiia sõjawäelast kohustetäitmisele — jääb 
teraw tunne oma kohustest tema enda hinges, ühenduses 
moraalse wastutustundega oma töö tagajärgede eest. 

Et moraalse kohuse- ja wastutustunde tähtsus sõjawäes 
nii erakorraliselt suur, siis peab nende tunnete wäljaarenda-
mise ja selgituse pääle kulutama maksimum aega, tarwitades 
selleks iga juhust ja wõimalust. 

Seltsimehelik abistustunne. 

^Vastastikune seltsimehelik abistus kaswab wälja tarwidu-
sest ühendada mitme sõjawäelase jõudu ja tegewust üldise 
eesmärgi saawutamiseks. Ütleme, näituseks, et meil on tarwis 
ära wõtta waenlase kuulipilduja', mis asub punktis A. Selle 
ülesande täitmiseks peame määrama mitu sõjawäelast — B, 
C, D, E, F, G jne. Millal jõuawad nad eesmärgile? 
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Ei ole küllalt, kui igaüks neist üksikult täidab omi kohu­
seid selle eesmärgi saavutamisel eeskujulikult, kuigi see nõue 
tuleb wõtta esimesena. Kuid edu tähtsamaks pandiks tuleb 
lugeda ühtlasi nende ühistöötamist, täielist liituwust ja ühtlust 
nende tegudes. Muidugi ühendab neid juba ühiselt ülesseatud 
eesmärk, ühe, üldise ülema korraldused, mis makswad kõigi 
kohta. Kuid wäga tähtsaks teguriks sääljuures jääb siiski kin­
del, wankumatu liituwuse tunne iga asjaosalise hinges. B peab 
teadma ja tundma, et tema kõrwal on C, kes walmis on temaga 
koos minema, kes teda kunagi ei jäta hädasse, ka siis mitte, 
kui temaga mingi õnnetus peaks juhtuma Sedasama peab 
tundma C — B ja D suhtes j . n. e. Sarnane seltsimehetunne, 
mis awaldub wastastikuses usalduses ja abistamises üksteise 
wahel, on kindlamaks edu pandiks ka kõige hädaohtlikumais 
ettewõtetes. See wastastikune usaldustunne peab walitsema 
mitte üksi kahe seltsimehe, waid ka ülema ja alluwa wahel ja 
ümberpöördult. Rühm peab kindel olema selles, et roodu 
ülem teda ka kõige raskemail silmapilkudel ei jäta saatuse 
hooleks, wastupidi—roodu ülem peab olema igakord kindel sel­
les, et rühm ilma tema teadmata ei lahku temale määratud kohalt. 
Meie wabadussõja esimesest poolest wõiks tuua lõpmata palju 
katastroofilisi juhtumisi , mi? tekkisiJ just seiJö tagajärje!, et 
puudus wastastikune usaldus ja seltsimehelik liituwustunne rüh­
made, roodude, bataljonide ja muude sõjawäeliste üksuste 
wahel Naaber ei usaldand naabrit, sest oldi üldiselt arwami­
se), et teine mind ikka ootama ei hakka, kui tal endal häda 
käes. Selle tagajärg oli see, et inimesed muutusid hädaohus 
araks, umbusklikuks üksteise wastu, kuna ka kõige julgemal 
ei olnud wõimalik oma kohuseid täita korralikult. Meie teame, 
miks niisugune häwitaw wäärnähtus just wabadussõja esimesel 
poolel nii laialiselt maad wõttis : põhjuseks siin oli see, et meil 
puudus rahuaegne ettewalmistus, kus igapäewase! koostööta­
misel seltsimees õpib tundma seltsimeest, ülem ailuwat ja 
ümberpöördult. Seda suurema hooga ja usinusega peame 
seda tunnet suureks kaswatama meie sõjawäes nüüd, kus meile 
seks antud wõimalus. Kui tuline patriotism ja terawalt wälja-
arenenud sõjawäeline kohustustunne on esimeseks ja tähtsa­
maks hingeliseks omaduseks, mille abil wõidame need 
madalad instinktiiwsed liigutused meie hinges, mis igaüht meist 
waldawad enesealalhoiu tungi näol hädaohu silmapilgul, siis 
peab wastastikku seltsimehelist liituwus- ja abistustunnet tei­
seks sarnaseks teguriks lugema. Tunne, et sa ei ole üksi, waid 
et sinuga ühes kannatab weel palju teisi, et nad kõik on wal­
mis sind tarbekorral aitama — see tunne mõjub just julgusta-
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wait, rahustawalt inimese pääle, kes on sunnitud üle elama 
erakorralisi raskusi 

Üldkõlblised omadused ja nende arendamine. 

Kuigi iga kodanik, sõjawäkke astudes, peab olema läbi ja> 
läbi kõlbliselt kaswatetud inimene, tuleb siiski ka neid oma­
dusi sõjawäeteenistuse kestel teritada ja süwendada. Kõlblised 
omadused üldises mõttes on— ausus, kainus, wiisakus, õigustun­
ne, awalikkus, otsekohesus, enesearmastus. Need on eestkätt 
tundelised liigutused meie hinges, mis muutuwad teadlikuks 
tahtmuseks siis, kui neid teostama hakkame. Need omadused 
peawad tulewasse riigikodanikku sisse kaswatetud saama pere­
konnas, koolis, wastase! korral muutuwad nad pääliskaudseas 
nähtuseks inimese elus. Sisemäärustiku tundidel, nende hin­
geliste omaduste üle alluwatega läbi rääkides, tuleb näidete 
waral neile ära näidata, missugune tähtsus on neil omadustel 
sõjawäelase elus. Täieline ausus — aumees, nii sõnades ku* 
tegudes on üks neist omadustest, mis on saanud traditsiooniks 
sõjawäe elus. Mõiste sõjawäelane on aususe embleem Ausus 
sõnades on omadus, kus inimene igal juhtumisel tõtt, ainult 
puhast tõtt wõib kõnelda. Tõtt kõnelda teisest on kerge, kuid 
tõtt kõnelda igal juhtumisel ka iseendast, oma tegudest — on 
äärmiselt raske, sest harilikult püüab inimene siin kõike hääd, 
mis endast ütelda, ülistada, kõike halba ja seda juhtub ju 
sagedamini — wiimse wõimaluseni wähendada Näited: igasugu 
ülistused oma wägitegudest lahingus, ebatõelise olukorra ette­
toomine alluwate poolt, mis ülema otsuse pääle halwawalt 
mõjub j . n. e. Absoluutne tõde sõnades, ka siis kui see ise­
enesele kahjulik — see on omadus, mis iga sõjawäeast peab 
saatma kõigis tema ettewõtetes. 

Ausus tegudes on — teise omanduse ja waranduse pühaks-
pidamine. Enam-wähem korralikult kaswatetud inimese juures 
on see omadus kaunis terawalt wälja arenenud ja iseenesest 
mõistetaw. Kuid ühes punutis öldakse siiski harilikult teistsu­
gusel arwamise!, nimelt mis puutub riigi warandusse. Siin 
walitseb wäga laialdaselt eelarwamine, et riigi warandus pole 
mitte isiklik warandus, järelikult, teda wõib wõtta igaüks, kes 
tahab. Niisuguse eelarwamisega astutakse ka sõjawäeteenis-
tusse. Siin tuleb ülemal, kõigepäält oma isikliku eeskujuga, 
Kuid wäga tähtsalt ka wastawate seletustega, hingeline pööre 
toime panna alluwa juures. Wiimases peab tugewaks kaswama 
tõekspidamine : riigi warandus on rahwa warandus, mille kaits­
jaks ja hoidjaks on just sõjawäelane kutsutud. Hoida ja wai-
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wata neid warandusi >— on üks osa sõjawäelase mitmekesistest 
kohustest nii rahu- kui sõjaajal, üldkõlbliste omaduste selgita­
misel ja arendamisel peab tarwitama sama läbirääkimismetoodi, 
mis eespool nägime, illustreeritud õppurite poolt ettetoodud 
näidetega Mõistagi, et kõige selle aluseks on wastaw ümbrus­
kond sõjawäelase sisemises elus, kus iga wäärsamm sel alal 
tähele pandakse. kas seltsimeeste wõi ülema enese poolt. 

Sõjawäeline wiisakus. 

Sõjawäeline wiisakus on üks osa sõjawäelase kombelisest 
kaswatusest, tema ülespidamisest ja wäljaastumisest seltskon­
nas. Komme on üldse pääiiskaudne nähtus inimese ja rahwa 
•elus, sisseharjunud wiis midagi teha. Näituseks, söömine on 
sügaw füüsiline tarwe iga inimese juures, kuid see, et meie 
sööme noa ja kahwliga, tarwitades sääljuures taldrikut ja muid 
lauanõusid, on komme, millel puudub oluline tähtsus söömise 
juures. 

usuline tunne on sügaw hingeline tarwidus inimese juu­
res, kuid see, et meie selle tunde rahulduseks käime kirikus, 
o n k n m h e a s i , m i s igst r a h w a juures koguni i s e s u g u n e . K o m m e 
on seega enam-wähem pääiiskaudne, wäline nähtus inimese 
ja rahwa elus, nähtus, millel puudub sügaw hingeline wõi füü­
siline tarwe. kuid, sisseharjunud, mõjub ta meie tegewuse pääle 
siiski tuntawalt. 

Wiisakus on üks neist wälistest kommetest, mis on mää­
ratud selleks, et austada teise isikut. Wiisakus on seega ainult 
sääl, kus pääle meie on weel teisi, s. o. seltskonnas. Inimene, 
kes üles kaswand kuskil tühjal saarel, ei tunne wiisakust, sest 
tal puudub austuse objekt — teine isik. Teist isikut wõi me 
austada kahel wiisi l : meil wõib tema wastu olla sügaw sise­
mine austustunne, hingeline aukartus tema ees. ehk, teiseks, 
meie wõime teda austada ainult wäliselt, puht wälistel põhjus­
tel, ilma et sääljuures midagi sellesarnast tunneksime hingeli­
selt, weel enam, meie wõime teda koguni sääljuures wihata, 
põlata, wõi sisemiselt wälja naerda. Mida rohkem on inimene 
hingeliselt arenenud, seda kergemini läheb see temale korda, 
seda paremini ja osawamalt oskab ta oma tõelised tunded 
teise wastu wäiise wiisakuse maski taha peita. Näiteid selle 
kohta pakub meile tegelik igapäewane elu külluses. Kaks 
kaupmeest, kellest üks teisele 100.C00 marka wõlgu ja ei taha 
seda mitte ära maksa, ei tarwitse wist küll üksteist wäga süda­
mest austada. Kuid kokku saades ei hakka nad puht wälistel 
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põhjustel publikumi juuresolekul oma arweid õiendama jat 
tülitsema, mis oleks juuresolijate korratunde haawamine, waid 
nad on koguni wiisakad üksteise wastu 

Sõjawäelist wiisakust noore sõjawäelasega käsitades, tule­
wad temale kõigepäält üldise wiisakuse reeglid ära selgitada, 
ära näidata, et iga kaswatetud inimene, nende hulgas mõis­
tagi tema ise, juba enne sõjawäkke astumist täitis wäga täpi-
päält igasugu wiisakuse nõudeid, tehes seda alati hää meelega. 
Üleminek sõjawäelise wiisakuse nõuete täitmisele oleks pärast 
seda lihtne ja arusaadaw kõigile. 

Wiisakus igasuguses seltskonnas awaldub pääasjalikult 
kolmesuguselt: 

1) wiisakus riideskäimises; 
2) wiisakus meie ülespidamises, kus austame otsekohe 

teise isikut; 
3) meie kommetes, kus austame seega üldist korda selts­

konnas 
Igaüks, uulitsale wõi mujale awalikku kohta minnes, paneb 

enese «wiisakalt" riidesse. Meile pakub otsekohe teatawat lõbu, 
pärast tehtud päewatööd end korralikult riidesse panna ja selts­
konda minna. Keegi ei ilmu sinna närudes wõi määrdinud. 
ärakulunud rüf»tp?v sest ta teab, et see haawaks teiste ilutun­
net. Seda seltskonnaseadust täidawad kõik häämeelega, nii­
hästi waesem wabiikutööline kui rikkam pangadirektor Sääl­
juures kantakse riideid ka eraseltskonnas mitte puhtisikliku 
maitse järgi, waid kindlate reeglite järgi, mis ette kirjutab mood. 
Enne sõjawäkke astumist paistis kõigile loomulikuna — riies-
tada end peensusteni moenõuete kohaselt, miks ei peaks 
sedasama tegema sõjawäeteenistuses wormiriiete kandmisel, 
millel ju sõjawäelase kohta palju sügawam sisuline tähen­
dus. Sõjawäeline worm on sõjawäelase elukutse embleem, 
selle wäljendaja ja sümboolne kehastaja. Kõigil sõjawäe-
lastel Eesti Wabariigis, olgu nad 5., 6. wõi muust polgust wõi 
wäeosast, on täita ühised ülesanded, neid seob üldine eesmärk 
— kaitsta oma rahwast, riiki. 

Selle ülesande kohaselt on nad kaswatetud ja wäljaõpe-
tetud. täiesti ühtlaselt üle kogu riigi; wastawalt on sisse seatud 
ka nende sisemine elu, kogu nende teenistus kõigil aladel, sest 
kõike seda juhiwad täiesti ühtlased seadused ja määrused. 
Terwe sõjawägi on seega sisemiselt üks korporatsioon, ja on 
täiesti loomulik, et sellele korporatsioonile on antud ka ühtla­
sed wälised tunnused sõjawäelise "wormiriide näol. Sõjawäe-
line worm on seega palju kõrgem ja sügawam nähtus kui 
iga sõjawäelase isiklik maitse, sest ta kehastab meie kõigi 
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«üldist kuuluwust ühte perekonda, korporatsiooni, kelle üksikud 
liikmed on niiwõrd tihedalt liidetud, nagu seda waewalt leiame 
kuskil mujal. Siit järeldus: sõjawäelist wormi peab just nii 
kandma, nagu ta meile on kindlaks määratud, igasugu isiklik 
katse teda moonutada tuleb hukka mõista, kui mittewastaw 
tema sügawale sisemisele wäärtusele. Sõjawäelist wormi kan­
des wõime eksida kahesuguselt: esiteks, üldise wiisakuse nõuete 
wastu — lõhkised püksid, määrdinud, katkine sinel j . n. e , ja 
teiseks — ainult puhtsõjawäeliste wormikandmise nõuete wastu, 
kui meie riided on wäliselt täiesti terwed ja korras, kuid puu­
duwad, näituseks, tärnid pagunitel, rihm on pandud wööle 
natuke wiltu j . n. e. Igal sõduril meie sõjawäes peab täiesti 
kindel ja põhjendetud arusaamine olema selle kohta, mis on 
sõjawäelise wormi sisemine tähtsus ja mispärast peame teda 
kandma niisuguse walju täpipäälsusega, nagu seda meie käest 
nõutakse. 

Wiisakusekombeid, millega austame otsekohe teise isikut' 
on wäga palju, oma wälise kuju poolest on nad wäga mitme­
kesised. Siia hulka kuulub, näituseks: teretamine, teisele istet-
pakkumine, „Teie" kõnelemine, lahkus, wastutulelikkus wõõra 
wastu j . n e. Siinjuures ei sünni ka eraseltskonnas wiisakus-
n õ u e t e t ä i t m i n e m i t t e juhuslikult, waid kindlate r eey l i te järyi , 
mis küll kuskil ei ole seadusena kirjutetud, mida aga siiski 
kõik hää meelega täidawad. Laps on wiisakas oma wanemate 
wastu, koolipoiss oma direktori wastu, wabrikutööline inseneeri 
wastu j . n. e. Üldse ollakse wiisakas wastastikku, kuid esime­
sena näitawad wiisakust üles nooremad — wanemate wastu; 
kusjuures need kaks mõistet ei tähenda igakord sugugi mitte 
aastaid, waid sagedamini seda, kuiwõrd keegi oma erialal on 
haritud wõi oma teenistuses wilunud. Inseneer wõib aastate 
poolest hästi noorem olla mõnest meistrist wõi töölisest, selle­
pääle waatamata austetakse teda wiimase poolt. Sõjawäeline 
wiisakus on põhimõtteliselt sama, mida tähele paneme igas 
kaswatetud seltskonnas Sõjawäelane on üks osa harilikust 
seltskonnast, tal tuleb igal sammul kokku puutuda ja läbi käia 
wiimasega, seega esimeses järjekorras tuleb tal täita üldwiisa-
kuse reegleid, mis makswad igas seltskonnas. Kuid ka puht 
sõjawäeliste wiisakusnõuete täitmisel, mis awaldub wastast!-
kustes suhetes ülema ja alluwa. wanema ja noorema wahel, 
ei tule tal tegemist teha uute põhimõtetega, kuigi mõned awal-
duswormid siin eralduwad nendest, mis enne eraelus õpitud 
Sõjawäelane, kes tõuseb püsti oma otsekohese ülema ehk teise 
wanema sõjawäelase ilmumisel, pakub temale istet wõi palub > 
luba istumiseks wõi suitsetamiseks tema juuresolekul, täidab 
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esimeses järjekorras neidsamu üldwiisakuse nõudeid, millega 
tal tegemist oli eraeluski — töölisena, teenijana, koolipoi­
sina j . n. e 

Sedasama tuleb ütelda ka ülema suhetes alluwa wastu, 
wanema wahekordades noorema wastu j . n. e. Uus, mis siia 
juurde tuleb, on tingitud otsekohe sõjaväeteenistuse iseloomust, 
tema suuremast täpipäälsusest, waljusest, iseäralistest wahekor-
dadest sõjawäes. Kõigest sellest peab meie sõjawäes iga sõdur 
täie teadmusega aru saama, wastutust selle eest kanname meie. 
tema otsekohesed ülemad. Eriliselt , tähele panna tuleb siin 
ühte wiisakuse kommet — tervitamist, millel wast kõige laia­
lisem sisemine tähendus. 

Eraelus on maksew tervitamise ehk teretamise juures nii-
nimetetud tutwuse printsiip. Teretame seda. keda isiklikult 
tunneme: sugulast, sõpra, tuttawat j . n. e.. paljastades pää 
tema ees — komme, mis on pärit wanast orjaajast, kus enda 
paljastamine oli alanduse tundemärgiks orja poolt oma pere­
mehe wastu. Kuid mitte üksi isiklikku tuttawat ei tereteta era-
ilus, waid ka isikut, keda tuntakse ainult ametlikult. Kui kool,-
>pilane teretab oma direktorit, kuskil ministeeriumis ametnik 
teretab ministrit wõi pääwalitsuse ülemat, wabrikutööline oma 
inseneeri wõi meistrit, siis on meil tegemist just ametliku 
tutwusega, kusjuures teretamine sünnib wastaštlkkii, feüld noo­
rem teretab wanemat esimesena. 

Sõjawäelise terwitamise juures on tegemist samasuguste 
>õhimõtetega, sest ei ole liialdus, kui tõendame, et kõik sõja­
väelased on wastastikku ametlikult tuttawad. Neid seob kõige 
lähemalt nende elukutse, ühised ülesanded ja sellele wastawalt 
corraldetud täiesti ühtlane sisemine elu. Meie teame peensus­
teni, mis teeb meie seltsimees Rakweres wõi Pärnus, millal ta 
iles tõuseb, kohwi joob, missuguseid teenistuskohustusi ta täi-
lab, kuidas oma waba aja mööda saadab, millal magama hei-
lab ja muud sarnast, kuigi ise elame Tallinnas wõi Narwas ja 

ei ole kunagi käinud Rakweres, Pärnus. 
Kui nüüd igaüks meist sõjawäes nii palju üksikasju teab 

teise elust, kui meie sääljuures wäliseltki üksteisest ei araldu, 
eas ei ole meie siis tuttawad üksteisega ja ei peaks terwitama 
üksteist. See, et meie ei tea sääljuures üksteise nime wõi ei 
tunne üksteist näo järele, kaotab niisuguse olukorra juures täi-
:sti oma tähenduse. Sest sõjawäelise terwitamise põhimõte ei 
jelda sugugi i s i k l i k k u tutwust. Juba tema wäline awaldus-
rorm — käe tõstmine mütsimärgi juurde — on määratud sel­

leks, et teise tähelpanu juhtida sellele wälisele tunnusele, mil­
les kehastub meie üldine kuuluwus ühte korporatsiooni. Isiku-

495 



kud wahekorrad, ühe isiku alandus teise ees, nagu seda leiame 
eraseltskonnas, puuduwad.siin täiesti. Üldise wastastikku ter-
witamisega tunnustame meie, sõjawäelased, oma liituwust üheks 
perekonnaks, üheks orgaaniliseks üksuseks, missugusena sel tege-
wusel on suur kaswatuslik tähtsus. Seda noorele sõjawäela-
sele ära seletada, wastaw tõekspidamine tema hinges suureks 
kaswatada — see on kõigi ülemate üldine kohus, ükskõik mis­
sugusel kohal ta ka ei oleks. 

Mis puutub wiisakuse kommetesse, kus austame üldist 
korda, mis maksew kuskil seltskonnas, awalikus kohas wõi 
asutuses, siis on needki wäga mitmesugused. Meie ei suitseta 
teatris wõi tantsusaalis, ei räägi waljult etenduse ajal, ei 
sülita sinna, kuhu see pole kõlbulik, awalikus kohas oleme 
tagasihoidlikud ja wastutulelikud teiste wastu, ei tülita neid jne. 
Kõigi nende ja paljude sarnaste nõuetega wiisakuse suhtes 
peab sõjawäelane tuttaw olema, neid täpipäält täitma ja mee­
les pidama, kui ta ei taha üldise tähelpanu osaliseks saada 
seltskonnas. Et siin arusaamatusi ära hoida, peab kõigi sõja-
wäelaste suhtes läbrwiima põhinõude: iga sõjawäelane, aukraadi 
ja ameti pääle waatamata, peab awalikkes kohtades ja selts­
konnas kainelt üles astuma. Tegelik elu on näidanud, et suu­
rem osa arusaamatusi ja korrarikkumisi sünnib just joobnud 
olekus, kus inimene kaotab wõime enda üle walitseda, üldse 
aru saada sellest, mis ta teeb wõi tegema peab See pahe 
tuleb lõpulikult häwitada meie sõjawäes. Sõjawäelane. kui 
rahwa kõrgemate aadete kehastaja, peab ka seltskonnas hää 
korra ja aumeheliku ülespidamise eeskujuks saama. See põhi-
waade tuleb sisendada esimeses järjekorras meie ohwitserkonna 
hinge, ainult siit läbi leiab ta tee sõduri juurde. 

Sõjawäelise wiisakuse ja ülespidamise nõudeid käsitades, 
tuleb läbi harutada ka üksikud wõtted ja kombed, mis tarwitu-
sel puhtsõjawäelises seltskonnas ja millest sisemäärustikus 
pea suurem osa üles loetud. See on aga niiwõrd lihtne tege­
wus, kui üldised alused on kätte antud, et selle juures pike­
malt peatada pole tarwilik. 

(Järgneb). 
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N. Reek. 

Käskude andmise tehnika sõjawäes. 
(Järg). 

Worm, milles juhi otsused wägedele teada antakse, teeb 
läbi kõik astmed, lihtsast komandosõnast k u n i j u h a t u s k i r -
j a n i , m i s a g a m i n g i s u g u s e i d Ü k s i k a s j u t e o s t a ' 
rn i se k o h t a e i p e a s i s a l d a m a . Ei s a a a n d a ü l e ü l ­
d i s t , i g a k s j u h t u m i s e k s k o h a s t k ä s u w o r m i , s e s t 
k ä s k u d e k o k k u s e a d m i n e o l e n e b m õ i s t u s e s t j a 
s õ j a w ä e l i s e l t k o o l i t e t u d o t s u s t a m i s v õ i m e s t ! 

Käskude pärastine muutmine nõuab wägedelt harilikult 
suuremaid jõupingutusi ja õõnestab pikapääle usalduse juha­
tuse wastu. Niisugused soowimata nähtused tekiwad sagedasti 
enneaegsetest ja liiga üksikasjalistest korraldustest, mille kohta 
pärast selgub, et nad seisukorraga kokku ei käi. 

Kui juht peab hoiduma k ä s k u enneaegu e t t e a n d ­
m a s t , siis peab ta, iseenesest mõista, e t t e m õ t l e m a , ilma 
aga et ta neid mõtteid käsus awaldaks. 

Ettetoodud põhjustel ei ole käsu täielik kategoorilikkus 
olude kohaselt mitte alati wõimalik. Mingil tingimisel aga ei 
tohi wastutuse kartusel ebamäärast käsku anda. sest alluwal 
juhil on õigus oma ülema kawatsusi niipalju kui wõimalik teada, 
et ta ülema juhi tahtmise mõttes wõiks tegutseda. Silmas 
pidades, mis kaalul seisab, on käsu kokkuseadmine sõjas palju 
tähtsam kui rahuajal, ja iga sõna tuleb selle järele mõõta, 
kuidas ta saaja pääle peab mõjuma. Õige toon leitakse kõige 
paremini siis, kui end alamjuhi seisukorda mõeldakse. 
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Kuid ka kõige paremini läbikaalutud korraldused wõiwad 
äpardada, kui tulewad sündmused, mida täiesti wõimata on 
ette näha, nagu näituseks arusaamatud liikumised waenlase 
poolt, mille sisemisi motiiwe wõimata aimata, arusaamatused 
alamjuhtide juures, wägede hiljaksjäämine ettenägemata takis­
tuste pärast käskude üleandmises wõi halbade ilmade, raudtee-
Õnnetuste ja taudide lahtipuhkemise järeldusel j n. e. 

Siin tuleb otsustada, kas kõigist takistustest hoolimata 
kord õigeks tunnistetud otsusest endiselt kinni peab pidama, 
wõi wastukäskudega uutele mõjudele järele andma. On raske 
määrata piiri esialgse plaani kindla teostamise ja sündmustest 
mahajäänud korraldusest kangekaelselt kinnipidamise wahel. 
Ainult suured wäejuhid wõiwad siin õiget otsust teha, ja see 
ongi wäejuhi kaasasündinud k u n s t , mida mitte õppida ei saa. 

K u i d ka k ä s k u d e a n d m i s e l t e a t a w a k s w õ i t ­
l u s o t s t a rb e k s ei p e a j u h t o m a e s i a l g s e t e s k o r ­
r a l d u s t e s k a u g e m a l e m i n e m a , k u i n e n d e t e o s t a -
m i n e e t t e n n äh t a wa t e o l u d e j ä r e l e w õ i m a t i k u n a 
n ä i b . Uued käsud antakse tarwiduse korral alles wõitluse 
ajal. Päris tarbetu on juhatusi anda mitmesuguste wõimalik» 
kude juhtumiste kohta. Kogemus õpetab, et harilikult esineb 
tziickaaluiuala jäänud juhtumine, mic alamjuhte, kes teiste juha­
tustega seotud, ettewalmistamatuina tabab ja nende waba, ise-
seiswat tegewust halwab K õ i k i t e o s t a m i s e ü k s i k a s j u 
k ä s i t a w k ä s k s e g a b i l m a a e g u a l a m j u h t i d e k a s u ­
t u s õ i g u s t e s s e , w a b a s t a b n e i d w a s t u t u s e s t e n d i 
o t s u s t e e e s t j a h a r j u t a b n e i d k ä s k e o o t a m a . Wõit­
luses peab aga kõigi astmete juhtide isetegewus terwiku piiri­
des kõige suurema osa teostama. Seepääle on sihitud wälja-
õpetuse juhtmõte, sellekohaselt peab ka käsud kokku seatama. 

Kindralstaabi ohwitseri kaastegewus käsu andmisel seisab 
kõigepäält selles, et ta oma kindralile ülewaatlikult korraldab 
tarwilikud alused sõjalise seisukorra käsitamiseks. 

Kõrgematelt wõi ühesugustelt naaberwõimudelt tulnud 
teated tuleb enda luurosade teadetega ja salakuulajatelt saa­
dud andmetega wõrrelda, wastawalt täiendada ja resultaat, kui 
wõimalik, kaardile ära märkida. Sellest hoolimata wõidakse 
saadud pilti ainult harwa täielikuks ja usaldetawaks pidada. 
Isegi kui teadete kogumise teenistus kõige täielikumalt on kor-
raldetud, on ikkagi wäga raske suurel hulgal sissetulewatest, 
wahel koguni üksteisele wastu käiwatest teadetest õiget tuuma 
wälja koorida. Kõnelemata wähemast wõi suuremast sisemi­
sest tõelikkusest, mis üldise sõjalise seisukorra järele üksiku­
tele, sagedasti lahkuminewatele teadetele tuleb anda, peab 
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weel arwesse wõtma teatemuretseja iselaadi, teatawa wäeosa 
usaldetawust ja wahest isegi mõnda niisugust teadet, mis juba 
mõne päewa eest saadi, kuid seekord waleks peeti. Teadete 
sõelumine oleneb nii siis ka kogemusest, kuigi mõnede isikute 
juures kohe iseäraline anne selleks awaldub. Wäga rasken-
detud on see töö, kui suure põnewuse ajal palju teateid ühel 
ajal tuleb". 

Üldise käsu kokkuseadmises endas wõib soowitada nii­
sugust järjekorda : 

a) Teated waenlasest ja oma wägedest. 
b) Juhi üldine otsus. 
c) Eriülesanded, mis pannakse mitmesuguste wäeühen-

duste pääle. 
d) Korraldused varustamise kohta sellel ulatusel, kuiwõrd 

see kõigile, kellele üldine käsk antakse, teada tarwis on (woo-
rid, padrunikaarikud lahingus, pargid, sidumispunktid, rekvi­
sitsiooni raioonid j . n. e.). 

e) Wanema juhi asukoht ja korraldused sideteenistuseks. 
wiimane jällegi ainult selles ulatuses, kuiwõrd see tarwis teada 
neile, kellele see käsk antakse. 

Peatame üldiste käskude waatlemisel ülaltähendetud rub­
riikide järele. 

• 

R) T e a t e d w a e n l a s e s t j a o m a w ä g e d e s t . 
Neid teateid peab tooma niipalju, kuipalju neil on täht­

sust täitjate jaoks. Jaapani wäljamäärustikus on öeldud, et 
neid teateid kasusse mahutades „peab wa lj uit piirduma ainult 
nende andmetega, mille teadmine on tähtis wäeosale, kellele 
käsk antakse". Samas waimus on antud juhatused Saksa ja 
Inglise wäljamäärustikus ja Prantsuse staabiteenistuse instrukt­
sioonis. 

Need teated tulewad mahutada selleks eriti wäljatöötetud 
wormi järele, kuid nad ei pea mitte kujutama endast lihtsat 
wäljakirjutust käsust, mis saadud ülemalt poolt. 

Juhin tähelepanu järgmisele: kõrgemais wäeühendustes, 
armees, armeede grupis ja ka korpuses, meil rinde ja diwiisi 
staapides, teated wastasest kirjutetakse üles enamasti eraldi 
„kokkuwõtetes". Sel juhtumisel wõib üldises käsus tähelepanu 
juhtida juurdelisatud kokkuwõtte pääle (..Teated waenlasest 
juurdelisatud kokkuwõttes Nr..."^>. Neil juhtumistel, kui kokku-
wõte on saadetud eraldi üldisest käsust ning üldise käsu and­
mise silmapilguni uusi teateid waenlasest saadud ei ole, siis, 
üldiselt, ei ole wa ja korrata wanu teateid, samuti ei ole waja 
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kirjutada: „Uusi teateid waenlasest ei ole". See oleks jällegi 
formalismi pärandus, millest tuleb püsiwalt wõõrduda. Paljud 
Moltke käsud ei sisalda mainitud põhjusel teateid vaenlasest. 

B) J u h i ü l d i n e o t s u s . 

Minu eelmistes ülevaadetes wõib paista tarwilik olewat 
seda osa üldisest käsust kõige enam arendada. Kuid' siin on 
waja meelde tuletada, et üldiste käskude üks omadus nõuab 
suure korrektiiwi sissewõtmist praegu nimetetud järeldusse. Asi 
on selles, et üldised käsud, eriti need. .mis antud suuremaile 
wäeühendustele, antakse wälja paljudes eksemplaarides (eksemp-
laaride arwust allpool); selle paratamata tagajärg on et sala­
duse pidamise wõimalused wähenewad; kuid just see osa 
käsust on kõige salajasem, sest ta sisaldab selle idee, mis 
peab waimustama ja hingestama antud wäeühenduse kõigi 
osade tungi. Seepärast ongi wäljamäärustikud tarwilikuks pida­
nud seda mõtet alla kriipsutada. 

Saksa wäljamäärustik ütleb, et „juhi otsus" wäljendetakse 
niipalju, «kuipalju selle teadustamine on tarwilik lähema üles­
ande täitmiseks". 

Jaapani wäfjamaärustfk Ütted, et üfdfstes Käskudes „kawat-
setawa operatsiooni wähendamine" peab sisalduma «selles 
ulatuses, kui palju on waja teada mitmesugustele wäeosadele". 

Inglise wäljamäärustik tähendab, et „juhi kawatsused, kes 
dispositsiooni annab, wäljendetakse selles niipalju, kui palju on 
kasulik neid üldiseks teadmiseks awaldada". 

Prantsuse staabiteenistuse instruktsioon kõneleb, et „kawat-
setud operatsioon teadustetakse neis piirides, milles wanem 
juht loeb wõimalikuks ja tarwilikuks seda teatawaks teha". 

Kui meie pöördume Moltke nõudmiste poole, siis, uuri­
des 1866—67 ning 1870—71 a. sõdades antud käske, wõime 
järeldada, et Saksa määrustikud ning Wiimaste eeskujul ka tei­
sed ülalnimetetud määrustikud on aluseks wõtnud Moltke nõu­
ded. Nende sõdade ajal Saksa wäejuhatajate poolt antud 
üldistes käskudes reeglina t ä h e n d e t a k s e ä r a a i n u l t 
l ä h e m ü l e s a n n e . 

Toome näitusena Preisi II armee juhi — Saksa sõjawäe 
juhtidest Moltke anderikkama järelkäija — prints Friedrich 
Karli käsu, mis antud 15. augustil. See käsk anti selleks, et 
liikuma panna II armeed prantslaste taandumisteede äralõi­
kamiseks. Armee juhi üldise otsuse kohta on sääl öeldud 
ainult: 
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„ Waenlase taganemine Maasi poole on juba äianud, see­
pärast peab II armee wiibimata temale sinna järgnema". 

Samas armee käsus 16. aug. öeldakse: 
.,11 armee jätkab hommt pääletungimist Maasi poole". 
Saksa armeejuhtide käskudes Sedani operatsiooni ajal 

leiame juhi otsuse järgmiselt redigeerituna: 
111 armee käsk 30 aug k. 2.30 öösel. 
„Kuninglik Kõrgus käskis atakeerida täna waenlase posit­

siooni Cheni ja Beaumonti wahel". 
11 armee käsk 31. aug. k. 3 hommikul. 
..lana hommikul liigub armee edasi, et eile purustetud 

waenlase wäeosi taga ajada kuni Maasini, ning atakeerib neid 
igalpool, kus ta neid kohtab, surudes neid wõimalikult maa­
alale jõe ja Belgia piiri wahel". 

Maasi armee käsk 30. aug. k. 6 hommikul. 
.Kuninglik Kõrgus käskis atakeerida neid (s. o. waenlase 

pääjõude), ja seepärast Maasi armee, moodustades parema 
"tiiwa, liigub k. 10 Bochler-Fosse joonelt Beaumonti pääle. Sel­
leks otstarbeks kasutab ta teid, mis wiiwad ida poole Buzanci-
Beaumonti suurest teest". , 

Maasi armee käsk 31. aug. k. 6. 
„Täna jätkab armee edgHjlüku/lM ss^Zni jpoole Maasi 

mõlemaid kaldaid kaudu". 
Ka Moltke enda üldistes käskudes leiame, et on ära tähen-

detud a i n u l t l ä h e m e e s m ä r k ; näituseks kõneldakse käs­
kudes, mis antud Sedani operatsiooni ajal: 

Käsus 23. augustist: 
«Kuninglik Kõrgus käsib Saksi kroonprintsi ja III armeed 

järgneda waenlasele selles suunas (Reimsi suunas), jätkates 
pääletungi põhja läände". 

Käsus 27. augustist: 
«Kuninglik Kõrgus käsib atakeerida waenlast*. 
Käsus 30. aug kell 11 õhtul: 
„Homme koidu tulles jätkata pääletungi ja igalpool, kus 

leitakse waenlast siinpool Maasi, rõhuda teda, püüdes sulguda 
teda kitsasse piirkonda jõe ja Belgia piiri wahel". 

Käsus, mis antud enne Gravelotte-S. Privet lahingut 
17, aug. kl. 1.45 päewal, kõrgustikul Flavigny juures (waata 
eelmine ülewaade), ei ole üldse nimetetud juhi otsusest. Praegu 
mainitud käsus esinew lahtiütlemine makswast wormist on 
annud palju materjaali arwustusaks, mis nägi selles sõjakunsti 
alusseaduste rikkumist. Tõelikult olid aga need wäljajätmised 
walju kaalumise wili. Direktiiw oli määratud armeede juhti­
dele ; kõnelda neile eelseiswa 18. augusti liikumise eesmärgist, 
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kui see eesmärk järgnes otsekohe kogu operatsiooni põhiideest, 
millest olid läbistetud Saksa sõjawäe väiksemadki juhid, — 
oleks olnud täiesti asjatu aja ning sõnade raiskamine. Lõpuks, 
armeede juhtidel ja nende staabiülematel oli 17. aug. hommi­
kul kokkusaamine kindral Moltkega, kus läbi räägiti järgnewa 
päewa eelolewa wõitluse üle. milleks strateegiline olukord ette 
walmisteti mitte ainult pääkorterite, waid ka nooremate juhtide 
ühiste jõupingutuste abil, sest kõik nemad püüdsid ühisele ees­
märgile".*) 

Siin tuleb meil jälle pöörduda formalismi kahju juurde 
sõjakunstis. Asja olemus nõuab, et nooremad juhid oleksid 
üksikasjaliselt orienteeritud wanema juhi kawatsustes, üldine 
käsk ei ole aga ainus abinõu, et seda orienteerimist teostada. 
Wanema juhi kawatsuste orienteerimise wõteteks on samutigi: 
a) i s i k l i k l ä b i k ä i m i n e , nagu see oli 17. aug. 1870, Lan-
deswehri operatsiooni ajal minu alaline kokkusaamine polgu 
ülematega ja teiste juhtidega, b) l ä b i k ä i m i n e k i n d r a l ­
s t a a b i k a u d u ning c) o s a l i s e d k ä s u d . Wiimastel on 
aga üks suur paremus üldiste käskude kõrwal: s a l a d u s e 
h o i d m i n e on n e n d e t a r w i t a m i s e p u h u l e n a m 
k ä t t e s a a d a w . Seepärast Napoleon, oma marshalite Orien­
teeri imiscks, saatis neile isiklikult kirju, milles vräljcndas üksik­
asjalisemalt seda, millest üldistes käskudes waikis Sama 
metoodi tarwitas ka Moltke, saates sagedasti selleks otstarbeks 
wälja omi kindralstaabi ohwitsere, kes olid tema instruktsioo­
nide elawaiks kandjaiks. Sedasama tegi Marne operatsioonil 
Joffre ise ja oma kindralstaabi kaudu. 

Nii siis tuleb reegliks wõtta — ü l d i s t e s k ä s k u d e s 
j u h i o t s u s t w ä l j e n d a d a a i n u l t n i i p a l j u , k u i p a l j u 
s e d a w a j a o n l ä h e m a ü l e s a n d e t ä i t m i s e k s . T ä i e -
l i n e o r i e n t e e r i m i n e ü l d i s e o t s u s e i d e e s p e a b 
t e o s t e t a m a o s a l i s t e k ä s k u d e s a a t m i s e g a , i s i k ­
l i k u l ä b i k ä i m i s e g a e h k l ä b i k ä i m i s e g a k i n d r a l -
s t a a b i k a u d u . 

Wõtan näituseks enda tööst wabadussõjast: 
Käsus Nr. 770. 23.VI, kell 10 on üldine ülesanne (o tsus) 

wäljendetud järgmiselt: 
„Wõnnu linn langes meie kätte, waenlane põgeneb. Meie 

ei tohi waenlasele anda wõimalust ennast wastupääletungimi-
seks koguda"; ehk käsus Nr. 767, 22.V1, kell 23.17 o t s u s : 

»Meie ei tohi parunitele ja nende palgalistele — raud-
diwiisile — [wõimalust anda ennast korraldada ja koondada 

*) MapTbiHOBt.. CrpaTeriji HancneoHa H Haumxi» AHeft, Ihk. 195—196. 
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pärast kahepäewalises lahingus saadud lööki. Mao pää peab 
saama maha raiutud ja selleks peab waenlast lõhkuma ja Wõnnu 
linna ära wõtma". 

Wõib paista, et siin on üleliigseid ilusõnu, kuid siin on 
just tahetud minu poolt teostada põhimõtet, mis nõuab, et 
pärast õnnestanud lahingut peab jätkama wastase lõhkumist, 
nagu Friedrich Suur wäljendas: .,Zis auf den letzten Hauch 
von Mann und Ross". 

C) E r i ü l e s a n d e d m i t m e s u g u s t e l e v ä e o s a d e l e . 

Meie ajal eduka sõjawäe töö tähtsamaks tingimuseks on 
olewa organisatsiooni (sõjawäe wõitluskooseisu) alalhoidmine. 
Wõttes selle mõtte oletusena, ei hakka mina teda enam aren­
dama, sest eelmistes ülevaadetes on sest kõne olnud, pääle 
selle käib see strateegia ja taktika kursusse. Wäejuhatuse 
süsteemi kõrwal, mis rajatud sellele printsiibile, on olemas weel 
teine süsteem — tegutsemine imrpowiseeritud üksustega — 
-salkadega", süsteem, mis omas aluspõhjas ei wasta praeguse 
aja sõjapidamisele, kuid mis siiski walitsew oli wenelaste juu­
res Wene-Jaapani sõjas ja vabadussõjas 1 diwiisis detsembri­
kuu päiwe) 1919 a. Seda peame meie silmas pidama, et ori­
enteerida juhtimise tehnika wõtetes, mis wasfaw^cl fctifflffiiSiie 
neist juhtimissüsteemest. 

E s i m e n e neist süsteemest püüab jaotada ülesandeid 
wastawalt o l e m a s o l e w a i l e organisatsoonilistele üksustele 

T e i n e — ülesannete täitmiseks f o r m e e r i t i iga kord 
uued üksused. 

Täiesti arusaadav, et e s i m e s e l j u h t u m i s e l on kül­
lalt, kui käsus ära tähendada olew wäeühendus, näituseks: 
„2. j a l g wa e d i w i i s " . ehk „7. j a l g w ä e p o l k " jne . sest 
on iseenesest mõistetaw, et 2. jalgwäe diwiis läheb oma diwiisi-
juhi juhatusel ja kõigi wäeosadega, mis temasse kuuluwad. 

T e i s e l j u h t u m i s e l on sellest wähe ja igakord on 
waja ära tähendada pääle wäeühenduse nimetuse (parempoolne 
piirkond, wasak kolonn, niisugune salk jne.) weel selle wäe­
ühenduse j u h i nimi ning moodustetud ühenduses üksikasja­
line loetelu kõigist wäeosadest, mis sellesse kuuluwad. 

Esimese wõtte näitena toon wäljawõtte kindral Kuroki 
käsust 7. okt, kell 2 öösel. 

„§ 4) 12. diwiisil — weel täna wälja astuda ning oma alla 
wõtta kõrgustikud lõunapool Czansänusat". 

Teise wõtte näitena toon wäljawõtte dispositsioonist nr. 2, 
mis antud kindr. Kuropatkini poolt 16. aug. kell 1.15 m. öösel. 
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9. jalgwäe diwiis 
II suurt./w. brigaad 

31. jalgw. diwiis . 
, suurt./w. brigaad 
I J. R. mäebatarei 

C) K—I. SIutshewski. 
. . 16 bat. 
. . 48 suurt.-k 
. . 16 bat. 
. . 64 suurt -k. 
. . 8 suurt. k. > 

Kaitseda positsiooni 
piirkonda: teest Sõ-
cano ja Nõndjatani 
külade wahel kuni 
Sjapuini. I ja II J. S mortiiri-f-bat. 12 mortiiri. 

I Orenburgi kasakapolk 6 sotnjat. 
6. sapööri bataljon . . 1 bat. 

32 bat. 112 suurtükki 8 mäe s/k. 
12 mortiiri, 6 sotnjat, I sap. bat. 

Mina arwan, et waja ainult wõrrelda neid kahte wäljawõ-
tet, et weenduda, kuiwõrd esimene wõte wastab enam käsu 
kokkuseadmise lähidusele ning kiirusele. 

Kuiwõrd tugew oli formalismi tendents Wenelaste juures 
ka suures sõjas, selle kohta wõib järgmist ette tuua: isegi neil 
juhtumistel, kui organisatsiooni ei muudeta ja kui ülesanne 
antakse mõnele alalisele wäeühendusele, kirjutetakse ikkagi 
nii: 

P a r e m p o o l n e l a h i n g p i i r k o n d . 
K.—L X 

Nr . . jalgwäe diwiis 00 bat. 
Nr . . s/w. brigaad . . . . . . . 00 suurtükki. 

00 bat., 00 suurtükki. 
Mina loen tarwilikuks alla kriipsutada seda, et ära näidata 

wale ideed, mille wastu on waja wõidelda ning mille ekslikku­
sest arusaamine on tarwilik edaspidiseks arenemiseks. 

Toon ka näituse wabadussõjast, mis esimesele wõttele 
rajatud, nii käsk nr. 767: 

„ Wõnnu linna ärawõtmine jääb soomusrongide ja nende 
wäeosade ülesandeks. Polk. Heinze grupp (grupi koosseis 
oli waremalt minu poolt kindlaks määratud) peab pääle tun­
gima ühes soomusrongide osadega nende pahema tiiwaga 
koos Wesselshofi — Ramotski sihis ja püüdma Ramotski 
oma alla wõtta, misjuures 2. ratsapolk (tema kuulus ka polk. 
Heinze grupi koosseisu) tuleb waenlasele seljataha saata", ehk 
käsus nr. 770: 

„Soomusrongdiwiis oma wäeosadega tungib Riia sihis 
edasi, et 6. ja 9. polgule kaasa aidata. Polk. Heinze oma grupiga: 
tungib Wesselshof-Ramotski sihis ja wõtab oma alla Ramotski 
raudteesõlme — Liibert-Renze-Kosenhof, misjuures ratsapolk 
Nitau sõlme peab oma alla wõtma". 
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Asume nüüd waatlema mõnda üksikasja mõlema maini­
tud wõtte tarwitamisel. 

Esimese wõtte tarwitamise kasu on nii suur, et peab sel­
lest kinnipidama niipalju kui wõimalik, ka siis. kui on mõned 
wäiksed muudatused wäeüksuste koosseisus. 

Toome näitusena Jaapani 2. armee käsu 8. juulist 1904 a. 
§ 1) I. armee atakeerib 3. juulil Sjatanoi-Czunsedjadjantsi 

rinnast (Mandshuuria tee pääl). 
§ 2) 2. diwiis (ilma kahe eskadronita ja ühe polguta) astub 

wälja Caotsätunist k. 4 hom.; tema pääletungi riba piirid o n : 
idas — Judatuni-Sihujansa joon; läänes — Caotsätun-Ljutsä-
tun. Diwiis jätku ajutiselt Caotsätuni wäike salk 6. diwiisi pääle­
tungi katteks, 3. diwiisile antakse kaasa 13. suurtükiwäe polk. 

§ 3) 5. diwiisil tungida pääle ida pool 3. diwiisi ühenduses 
temaga ja wallata piirkond Sihujansa juures olewaist kõrgusti­
kest kuni Sjatantshini. Diwiis jätku ajutiselt Caotsätuni wäike 
salk 3. diw pääletungi katmiseks. 

§ 4) 6. d i w r i s i l (ilma kahe eskadronita ja ühe polguta) 
wäljaastuda Caltsätunist k. 4 hom. ja pääletungida läänepool 3. 
diwiisi; pääletungi riba läänepoolne piir on: Sitai-Sishangantsi 
joon. Tagasiwisates wastast, toetada 4. diwiisi, et wastast ka 
rindelt tayasi suruda,- pääle sette pidada 5>6et 3. diwiisiga, wõt-
tes oma alla piirkonna Ljutsätunist kuni Sisangantsini.3 

§ 5) 4. d i w i i s i l (ilma poole eskadronita, ühe batareita 
ja ühe bataljonita) liikuda lääne poole Czusdjadjantsist (Mand­
shuuria tee pääl) ja jätta eriline salk (üks bataljon, batarei ja sa­
pööri rühm) Haishantshusse, et tagada armee wasakut tiiba ja 
seljatagust. 

§ 6) R a t s a w ä e b r i g a a d i l (Akijama) kaitseda armee 
wasakut tiiba ja toimetada luuret waenlase armee paren ai tii­
val ja seljataga ; brigaadile antakse kaasa 3. ja 6. ratsawäe 
polk (kumbki ilma ühe eskadronita). 

§ 7. Ü k s i k u s u u r t ü k i w ä e b r i g a a d i s t a a p ja 16 
rw. p o l k järgnewad 6 d wiisile läbi Dawolanguni 

§ 9. A r m e e w a r u : 3. ja 6. diwiisist kummagist üks 
polk koguda k. 8 hom. Dawolanguni. 

§ 9) A r m e e s t a a b i l : Hesantunist üle minna Caotsä-
tun'i üle Tanalin'i. 

Nagu sellest käsust näha, lubawad wäiksed muudatused 
wõitluskoosseisus tarwitada weel esimest wõtet, redigeerides 
käsku näituseks nii: Nr. diwiis (ilma ühe polguta). Siinjuures 
wõib nõu anda kogu selle (jõudude) loetelu paigutada pära-
graafi esimestesse ridadesse, mitte aga nii, nagu tehtud ülaltoo­
dud Jaapani käsu § 6-es. kus märkus «brigaadile antakse kaasa 
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3. ja 6 ratsawäe polk (ilma ühe eskadronita kumbki)" — on 
paigutetud kärpe lõppu. Loetelu paigutamine paragraafi algus­
se kergendab kasu lugemist. Ülaltoodud käsus on sõreda kir­
jaga kirjutetud see, mis käsus tuleb alla kriipsutada. 

Teise wõtte tarwitamine wõib saada tarwilikuks, kui aseta­
tud ülesande täitmiseks formeeritakse juhuslikud wäeühendu-
sed, mis tuntawal mõõdul lõhuwad olewat organisatsiooni. Sel 
juhtumisel wõib — näitlikkuse huwides —ääre pääle wäljakirju-
tada wäeosade jaotamise ning juhtide nimed, ühtlasi ka juhus­
likkude ühenduste koosseisud. Kuid mina arwan, et isegi sel 
puhul on tehnilises mõttes palju kohasem tarwitada esimest 
wõtet, ära tähendades eraldi paragraafis üldise eesmärgi wai-
jendu^e all wäeosade uue jaotuse. Asi on selles, et nende 
teadete wäljakirjutamine ääre pääle raskendab käsu kirjutamist 
ühele lehele; wiimane asjaolu on aga olulisemaks tingimuseks, 
et käsku kiiresti paljundada. Pääle selle, äärtele kirjutamine 
raskendab käsu dikteerimist ja edasiandmist telegraafi ning 
telefoni kaudu. 

Igatahes arwan, et on kasulik loobuda wiisast kirjutada 
ühte joonde ülesande wäljenduse ja wäeosade jaotuse loetelu 
(waata eelpool toodud Slutshewski salka Kuropatkini käsus). 
See joondamine suurendab weelgi teise wõtte käsitamise pahe­
sid. Sellest joondamisest wõib kergesti üle saada järgmisel wii­
sil : iga eriülesande wäljenduse ees nimetetagu wäeosa, kel­
lele ülesanne kuulub, näituseks: awangard, esimene kolonn 
j . n. e olgugi et selle tõttu käsk mõne sõna wõrra suureneb, 
kuid tema formaadiline suurus wäheneb, saab wõimalikuks 
käsu kompaktsemaks tegemine ning tema kirjutamine hõlbus-
tetud. 

Eriülesannete wäljendamise küsimuse käsituse lõpul tuleb 
tähelepanu pöörata ühele wäga tähtsale redaktsiooni küsimu­
sele. 

Käsu selles osas peab saama hästi selgitetud o s a d e a 1-
1 u w u s. Wanem juht on sagedasti sunnitud jätma mõned 
osad oma käsutusse, näituseks warusse tiibade kaitseks ehk 
teisteks eriotstarweteks. Seepärast peab reegliks wõtma: e r a l ­
d a d a e r i p a r a g r a a f i i g a w ä e o s a , m i s w a h e n d i t a 
a l l u b w a n e m a l e j u h i l e . Seife reegli silmaspidamisel on 
oluline tähtsus. Asi on selles, et wanem juht mõnikord, kui. 
seda nõuawad terwiku huwid, on sunnitud andma detailsemaid 
juhatusi mõnele osale. Näituseks, oletame, et diwiisil on wäga 
tähtis ühe-kahe Pataljoniga oma alla wõtta mõne punkti (see 
wõib juhtuda eelseisukoha sissewõtmise korral kaitselahingus). 
Kuid seejuures wanem juht ei taha sugugi oma otsekohesse 
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käsutusse wõtta mainitud bataljoni, seega suurendades alluwate 
osade arwu; wastupidi, see bataljon peab jääma brigaadi ehk 
polgu juhi käsutusse. Niisugusel juhtumisel tuleb wähendada 
ühes paragraafis kõik, mis puutub sellesse brigaadi ehk polku, 
misjuures diwiisile tähtsa punkti waldamise kohta wõib öelda 
nii: Mr. brigaadil teha seda ja seda. ühe bataljoniga waliata 
punkt ft. Näituseks käsus nr. 770: „Polk. Heinze oma gru­
piga tungib Wesselshofi — Ramotski sihis ja wõtab oma alla 
Ramotsk raudtee sõlme — Liibert-Renze-Kosenhof, misjuures 
ratsapolki Nitau sõlme peab oma alla wõtma." 

Kinnipidades sellest reeglist, on waja luure ja walwetee-
nistuse suhtes, kui see ülesandeks tehakse alluwaile juhtidele, 
tehtawad korraldused mahutada paragraafidesse, milles wäljen-
takse ülesanded neile juhtidele; näituseks, rinde juht annab 
luure toimetamise diwiisidele —seda wõib awaldada nii: „L jalg-
wäe diwiisil teha seda ja seda. . . luuret toimetada niisu­
guse jooneni"; teine näitus: diwiisi juht teeb walweteenistuse 
teatud rindel 1. brigaadi ülesandeks, seda wõib awaldada nii: 
.1 . brigaadil paiguneda . . . raiooni; walwet pidada rindel 

a, B, c . . . u 

Kuid neil juhtumistel, kui juht kawatseb luure ja walwe 
osad jätta oma otsekõnesse käsutusse, Ofl M s wÜjfESSJä 
neid ülesandeid eriparagraafis, ühtlasi äratähendades wäeosi. 
Seejuures, neil juhtumistel, kui selle tõttu paragrafide arw 
wõib liig suureks kaswada, wõib tarwitada järgmist wõtet: kõik 
need ära tähendused wähendada ühes paragraafis, kirjutades 
päälkirjaks J u u r e w ä e o s a d , " ehk . . t i i b a d e w a l w e w ä e -
o s a d " j . n. e. Siinkohal on aga tarwis hoiatada, et siin mai-
nitawat ei tule mõista mitte kui nõuannet, näituseks, nimetada 
rinde üldises käsus kõiki luursalke. mis wälja saadetud rinde 
juhi poolt; kordan, ü l d i s e s k ä s u s t u l e b m a i n i d a 
a i n u l t s e d a , m i d a k õ i k t e a d m a p e a w a d . Kõigi 
wäljasaadetud luursalkade nimetamine on tarwilik ainult käsus 
ratsapolgus, kes wäljasaadetud luureks. 

D) K o r r a l d u s e d a b i t e e r t i s t u s t e l e 

(woorid, lahingus padrunikaarikud, pargid, sidumispunktid. rek-
wisitsiooni raioonid j . n. e. 

Selle küsimuse kohta tähendan siin ainult seda, et kui 
wäeosadele tehtawate korralduste suhtes peab arwesse wõtma 
iga rida, et käsk mitte pikaks ei weniks, siis wooride, parkide 
ja teiste seljataguste asutuste suhtes peab weel ökonoomilisem 
olema. Ü l d i s t e s s e k ä s k u d e s s e m a h u t a d a a i n u l t 
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s e d a , m i l l e l o n o t s e k o h e n e ja l ä h e d a n e t ä h e n d u s 
l a h i n g u t e g e w u s e k o h t a . 

Rinde ja diwiiside staapides töö jaotamine staabi töös teeb 
kasulikuks üldiste käskude jagamise kahte ossa, misjuures teise 
ossa tuleb mahutada kõik, mis puutub abiteenistuste küsimus­
tesse. 

E) W a n e m a j u h i k o h t n i n g j u h a t u s e d s i d e -
t e e n i s t u s e k s . > . 

On waja ära näidata wanema juhi asukoht, et wõimal-
dada tarwiduse korral temaga „e!awat läbikäimist" luua, läbi­
käimist, mille tähtsusest waremalt nii palju kinelesin. 

Tehnilise sideme ja lendawa posti sisseseadmise kohta 
wõib ainult korrata seda, mis öeldud ülalpool. Ü l d i s e s kä­
s u s ä r a t ä h e n d a d a a i n u l t ü h e n d u s p u n k t i d , k u s 
a l l u w a d j u h i d s e o w a d e n d wanema juhi sideliinidega. 
Kuid side loomine liinidel, mis korraldetakse wanema juhi käsu­
tuses olewate abinõudega, teostetakse osaliste käskude läbi. 
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R. K e n t 

Distsipl i in. 
„Ja kül keegi sind sunnib üh t 

penikoormat käima, siis mine temaga 
kaks." Matteuse V, 41. 

flqa kes otsani jääb kannatama*, 
see pääseb/ ' Matteuse XXIV, 13. 

Loodus oma töös peab walju dis­
tsipliini, mis ott küll wähe karm — 
selleks, et olla wäga wastutulelik. 

Spencer. 
Ajalugu esitab enam näiteid sõjai-

wägede häwinemisest leiwa ja distsi­
pliini puudusel, kui waenlase relwade 
mõjul. Riehelieu. 

Sissejuhatus. 
Käesolewa töö eesmärgiks on : 1) lahendada arusaama­

tusi, mis ühiskondlises arwamises on loonud mõiste «distsip­
liin" ja 2) esitada õiges walgustuses need põhimõtted ja alu­
sed, millele see mõiste peab tuginema kõigis oma awaldustes. 

Seades ülesse distsipliini üldmõiste — andes temale idee­
lise wäljenduse, — heidab töö esialgu kõrwale igasuguste sea­
duste ja reeglite käsitamise, wõttes omaks puht- mõtteteaduslise 
waatepunkti, mis sellele mõistele loob eetilise aluse, üldmõis­
test kristalliseerub distsipliin liikidesse, mis omawad psükoloo-
gilise aluse ja edaspidi figureeriwad terwel töö kestwusel. 

Distsipliini tekkimise ja arenemise protsess juhib meid 
möödapääsematult perekondlise elu waatlemisele; esiteks lähe­
neme temale teaduslikust seisukohast (zooloogiline ja ürgaja 
perekond) ja siis jälgime temale ajalooliselt. Siin satume loo­
mulikult selle ei ustawa ja alalhoidwa jõu pääle, mida nimetame 
seksuaalseks tungiks, mille tõttu perekondline elu tekib, selle 
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ehk teistsuguse kuju omandab, ja mis loob perekondlise elu 
wahekorrad ehk perekondlise distsipliini. 

Perekonnas saab „kodanik" oma esimese alg-inimlise kas-
watuse, kuna kodanikuks peab teda kaswatama kool, warusta-
des teda wastawate teadmistega, kultiweerides tema mõistust 
ja laiendades tema silmaringi. Kuid sellega pole tema kaswa-
tus kaugeltki weel lõppenud. Ühiskonna pääl lasub kohus 
kaswatada, arendada ja täiendada oma liikmeid üldiste kasude 
eesmärgilt. See, kokkuvõetult, loob nõndanimetud „ühiskondlise 
distsipliini," mis käsitab inimese kaswatust perekonnas, koolis 
ja ühiskonnas. 

Usulised küsimused on inimkonna elus etendanud alati 
suurt osa. Usu läbi on loodud ühiskonnas kindlad wahekor­
rad, kuid ta on ka terwe inimsoo ära jaotanud kahte klassi — 
usklikudeks, kes maapäälses elus näewad ainult ülemineku 
etappi, ja uskmatuiks, kes selles elus näewad kõikide eesmärki­
de lõpueešmärki. Nende kahe waatepunkti arutamine ei kuulu j 
käesolewa töö ülesandesse, mis usulise küsimuse seab üheks 
distsipliini alustoeks, walgustades seda küsimust ainult puht-
moraalilisest seisukohast ja jättes kõik teised temaga ühendu­
ses olewad waatepunktid lugeja wabale südametunnistusele. 

Distsiplineerumuse nõutawus ppaks <zt*\g(* nl^ma i^jaüheJe. 
Kuid seda nõutawust tumestab laialdane arusaamatus sellest 
tegurist, mida nimetame walitsewaks (riikliseks) wõimuks, mis 
reguleerib ühiskondlist elu ja ka s wa ta b tema ainelist jõudu, 
käsikäes waimlise jõu arenemisega. Selleks oli tarwilik käes-
olewas töös jälgida wõimu tekkimist ja arenemist üldse, samu­
tigi riiklise wõimu wäljakujunemist eriti; sellega loome mõiste 
„seaduslikkusest" ja paneme alused distsiplinaar-wõimule" kui 
seaduslikkuse esitajale ja kaitsjale. 

Sõjawäeline distsipliin, kui üldse distsipliini erikuju, on 
käesolewas töös selgitud wõimaliku põhjalikkusega. Selles osas 
esineb töö täieliku käsiraamatuna kõigile sõjawäelastele —in­
struktoritele. Siiski, silmas pidades, et sojawägi on osa rahwast 
ja et iga kodanik on kohustud kaitsema oma isamaad hädaohu 
tunnil, — on ka see osa tööst mõeldud käsitamiseks kõigile 
kodanikkudele, et teada ja mõista neid aluseid, millest wõimata 
on kõrwale astuda sõjawäe teenistuses, ja, weel enam, milleks 
iga kodanik peab ennast wabatahtlikult ette walmistama. 

Sõjawäelise distsipliini eriosana on antud juhtnöörid „kas-
watajatele-õpetajatele" — ohwitseridele ja alamohwitseridele. 
Need näpunäited esinewad aga ideaalse eeskujuna ja ei suuda 
weel kaugeltki ammutada kõiki neid nõudeid, mida ohwitseri­
dele ja alamohwitseridele ette seawad elu ja nende kõrge kutse. 
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Lõpuosas ..Distsipliin ajaloolisel walgustusel on toodud 
puhtajaloolised faktid üksikute rahwaste ^ « « « 3 ^ 
masolu eest. Sellega puudutajad need W m ^ M soJa_ 
wäelist distsipliini, waid seda enam üldist d s t s p l n . m s poh 
jeneb rahwuslisea ühistundele. Jälgides neid fakte Jõuame 
sellele kindlale weendumusele et ainult n < ^ ™ h * ^ ^ 
püsima jääda ajaloosse, kes olid jõudnud oma ™*™^™2L 
tüse äratundmisele ja kes ei loobunud kaitsemast oma iseseis 
wust kuni wiimaseni. , m f i i - t e t mida 

Lõpeks, peab weej allakriipsutama seda mõistet, miaa 
terwe töö kestwuse! nimetame .sõjaliseks waimuks m i d a j * 
pea ära segama mõistega «sõjaka,;wa - ^ s ™ ^ ^ 
korraldud sõjawäe, teine - h 
rus, mida saawutakse kestwa kaswatusega mis juu.rdub ranwa 
kõlbluses, teine on ainult tuli weres, mis silmapilkselt WÕID 

a i t a d e s käesolewa töö lugeja otsustamisele 
siin käsitud aine leiaks wäärilist 
watuse küsimusse ja sunniks igat k o . d * n j k k ^ ^ ja 
lema selle hädaohu üle, mida endaga kaasa tooo IOIW j 
waimu langus rahwaste elus. 
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I. 
Üldmõisted. 

Soowides selgusele jõuda mingisuguse sõna üle, püüam* 
meie sellele sõnale luua mõiste. Kahjuks peab aga tunnista 
ma, et just mõiste loomine on kõige raskemaks ülesandeks 
Sellele raskusele lisatub weel teine raskus, nimelt keele ewo 
lutsioon, mis annab ühele ja samale sõnale terwe rea mitme 
suguseid tähendusi. 

Pöördudes sõna ^distsipliin" wäljendusele, leiame, et ta 
kõlab täiesti ühesuguselt Inglis, Prantsus, Itaalia, Saksa ja Rootsi 
keeles. Need rahwad puutusid terwel oma ajaloo kestwuse! 
kokku Rooma kultuuriga ja sõna ..distsipliin" on omandanud nen­
de juures täielise kodanikuõiguse. Meie oleme saanud selle 
sõna wenelastelt, kui kolmandalt isikult, ja samutigi nagu see 
sõna oli wõõras wenelastele, püsis ta sennini woorana ka meie 
juures. 

Sõnast «distsipliin," kui wõõrakeelsest sõnast, saadi walesti 
aru, isegi sedawõrd walesti, et distsipliini all mõisteti ainult jõu 
ja karistuse abil kättesaadawat karmi sundust. Sellest on tek­
kinud kaks waleideed: paljud isikud tsiwiilelus arwawad, et 
distsipliin on lihtsalt karistussüsteem sõjawäeliste süütegude 
eest; kuid teatawais rahwakihtides ollakse ka weel arwamise!, 
et distsipliin häwitab inimese indiwiduaalsuse, alandab teda ja, 
rööwides isiku wabaduse, surub teda nii alla, et ta enam oma 
hinge ei wõi omaks pidada. Pääle selle, sõna «distsipliin" 
tabas imelik saatus — ta sai tarwitetawaks ainult sõjawäelises 
keeles, kuna teda teaduslikes keeles peaaegu sugugi ei sallitud. 
Wastandaks sellele on Lääne-Euroopa riigid, kus distsiplineeri-
mise tarwidus on sedawõrd läbilöönud arusaamisest, et Inglise 
kirjanik Spencer lõi temale mõtteteaduslise, aluse. (Järg.) 
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ee/s. Wä/jdsuurfüwwde arendamine X/Xr ctctstdsajdl. 
Prantsuse suur/OwwägrX/Xa. &/ffi// 

>|i Hi ' I I » M M I > •!» •!•'li '!> '!' '!> • ••'., 

loon. /. öcrfareJ ü/emine/f rännatinonast 
/ahfngtiorra/e uuema wisi järele 

7ooa 3. See sama wana wiisijare/e 

loon 2. Üieminen ühest rannanHoionntä 
fe/sse iahinguwät/a/e /ahenemise 
juures, HW taheti bafare/'kolonni 
sägawust wähendada. Innn ? 

§3 %SJa6. Mitmesugused ü/emi/?ew wiisid 
joon. 2-et tähendatud no/onnist 
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